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Javno dostopni dokument

Skladno s togko 2.5 a) Statuta CIT ima ta dokument priporoéljivi znaéaj. Clane CIT zavezuje do uporabe v
kolikor so ta dolocCila prevzela (nac¢elo Opting-in).

© 2019 Internationales Eisenbahntransportkomitee (CIT)

www.cit-rail.org
Organisation fUr die Zusammenarbeit der Eisenbahnen (OSShD)

www.osjd.org

Tabela sprememb

Objavljeno v
Zaporedna Tarifno-transportnih ;
ért)evilka Zadeva obvestilirr)w Velja od
sprememb v (IT0)
Stevilka Leto

1 2 3 4 5

Uveljavitev 2 2019 01.01.2019
1 Spremembe in dopolnitve 1 2020 01.02.2020
2 Spremembe in dopolnitve 1 2021 01.05.2020
3 Spremembe in dopolnitve 1 2021 01.01.2021
4 Spremembe in dopolnitve 3 2021 01.03.2021
5 Spremembe in dopolnitve 6 2021 01.07.2021
6 Spremembe in dopolnitve 9 2021 01.09.2021
7 Spremembe in dopolnitve 1 2022 01.01.2022
8 Spremembe in dopolnitve 2 2022 01.02.2022
9 Spremembe in dopolnitve 3 2022 01.03.2022
10 Spremembe in dopolnitve 4 2022 01.04.2022
11 Spremembe in dopolnitve 6 2022 02.06.2022
12 Spremembe in dopolnitve 7 2022 01.07.2022
13 Spremembe in dopolnitve 2 2023 01.01.2023
14 Spremembe in dopolnitve 4 2023 01.04.2023
15 Spremembe in dopolnitve 10 2025 01.09.2025
16 Spremembe in dopolnitve 1 2026 01.01.2026

Originalni priro€nik GLV/CIM-SMGS je dostopen na:
https://www.cit-rail.org/de/gueterverkehr/handbuecher/
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Vsebina

A. Splosno
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3. Namen priro¢nika

4. Podrocje uporabe

B. Skupna dolo¢ila za papirni / elektronski tovorni list

5.  Pravna podlaga

6. Pogoji uporabe

7. Vsebina tovornega lista

8. Jeziki

9. Kraji ponovne odprave

10. Pogodbene stranke

11.  Placilo stroSkov

12. Odgovornost, zapisnik o dejanskem stanju CIM/SMGS, reklamacija CIM/SMGS, izplacilo
od8kodninskih zneskov

13. Plombe

14. Dovoljenja, dogovori

15. Carinska opravila

16. Nevarno blago

17. Rezervirano

18. Nakladalni pripomocki

C. Papirni tovorni list

19. Vzorec

20. Vec vagonov in kontejnerjev, ki se jih izro€i z enim samim tovornim listom CIM/SMGS

D. Elektronski tovorni list

21.  Osnovno nacelo 9. odstavka, 6. ¢lena CIM

22. SMGS - Nacelo sporazuma med prevozniki, poSiljatelji, prejemniki, ki uporabljajo SMGS

23. Sporazum za elektronsko izmenjavo podatkov v mednarodnem ZelezniSkem tovornem prometu
(Sporazum EDI)

24. Rezervirano

E. Konéna dolodila

25. Spremembe in dopolnila

26. ProSnje na zaCetku / koncu uporabe
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Priloge

1 Seznam ¢lanic CIT in udelezencev SMGS, ki uporabljajo ta priro€nik in prometne povezave

2 Pojasnila k vsebini tovornega lista CIM/SMGS

3 Seznam krajev ponovne odprave

4 Seznam naslovov sluzb, na katere se naslovi pro$nja za dovoljenja oziroma dogovore za prevoz
posiljk

5 Vzorec tovornega lista CIM/SMGS

5.1 Vzorec - Dodatna tovorna karta tovornega lista CIM/SMGS

6 Rezervirano

71 Pojasnila k izpolnjevaniju in k vsebini Seznama vagonov CIM/SMGS

7.2 Vzorec - Seznam vagonov CIM/SMGS

7.3 Pojasnila k izpolnjevanju in k vsebini Seznama kontejnerjev CIM/SMGS

7.4 Vzorec - Seznam kontejnerjev CIM/SMGS

7.5 Postopki pri odstavitvi vagonov oz. kontejnerjev iz skupine vagonov oz. skupin kontejnerjev,
ki se jih izro€i z enim samim tovornim listom CIM/SMGS

8 Pojasnila k sestavi Zapisnika o dejanskem stanju CIM/SMGS

8.1 Vzorec - Zapisnik o dejanskem stanju CIM/SMGS

9 Seznam naslovov sluzbenih mest prevoznikov, kamor se posreduje odSkodninske zahtevke za
reklamacijsko obdelavo CIM/SMGS
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Enotna pravila o pogodbi o mednarodnem zelezniSkem prevozu
blaga

Mednarodni Zelezniski transportni komite

Konvencija 0 mednarodnem zelezniSkem prevozu

Splosni prevozni pogoji za mednarodni Zelezniski prevoz blaga
(ABB-CIM), ki jih je izdelal in katere priporo¢a CIT

Priro€nik za uporabo tovornega lista CIM

Navodilo za tovorni promet

Harmonizirana klasifikacija blaga

Organizacija za medsebojno sodelovanje zeleznic

Pravilnik za mednarodni prevoz nevarnga blaga

(Dodatek C h COTIF)

Sporazum o mednarodnem ZelezniSkem prevozu

Intermodalna transportna enota

Prevoznik, ki ni sklenil pogodbe o prevozu s poSiljateliem,
ampak mu je pogodbeni prevoznik v celoti ali delno poveril
izvedbo prevoza. Ta pojem se uporablja samo v okviru prevozne
pogodbe CIM.

Na podrocju CIM velja sledeca definicija iz UIC objave 502-1:
posilika velja kot izredna, &e zaradi svojih zunanjih mer, svoje
mase ali strukture glede na ZelezniSke naprave ali vagona,
enemu izmed udeleZenih prevoznikov povzro¢a posebne tezave
in se zato lahko prevaza samo pod posebnimi obratovalnimi in
tehni¢nimi pogoiji.

Pogodbeni prevoznik, s katerim je poSiljatelj sklenil prevozno ali
zaporedni prevoznik, ki odgovarja na osnovi te pogodbe. Ce
prevoznik CIM dokler to dopu$€a notranja zakonodaja, ni
ZelezniSko prometno podjetje, potem pooblasti ZelezniSko
prometno podjetje za izvajanje ZelezniSkega prevoza, ki potem
deluje kot zaporedni prevoznik, nadomestni prevoznik ali
izvrSilni pomocnik v smislu 40. ¢lena CIM.

Oseba, katero je poSiljatelj / prejemnik pooblastil s svojimi
obveznostmi, da opravi placilo prevoznih stroSkov, in katero je
poSiljatelj kot placnika navedel v tovorni list in katera ima
pogodbo z ustreznim prevoznikom

(31. ¢len SMGS Placilo stroskov in pogodbene kazni).

Infrastruktura, ki je na obmocju drzave, udelezenke SMGS.

Priro€nik za tovorni list CIM/SMGS (GLV-CIM/SMGS) 7
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Tovorni list CIM/SMGS Tovorni list CIM/SMGS v skladu s 5. prilogo tega priro€nika, ki

dokumentira prevozno pogodbo CIM in SMGS v prometu med
CIM in SMGS.

Kraj ponovne odprave Kraj prehoda med prevoznim rezimom Cim in SMGS. Kraj
ponovne odprave je isto€asno:

- v prometu CIM - SMGS: kraj prevzema po CIM in odpravna
postaja po SMGS;

- v prometu SMGS - CIM: namembna postaja po SMGS in
kraj izroCitve po CIM.

Kraj prekladanja Kraj prelozitve posiljke ali kraj menjave tirne Sirine.

Plomba Pod pojmom »plomba« se v tem priro¢niku razumeva tako
plomba kot sredstvo za plombiranje.

Priro€nik za tovorni list CIM/SMGS (GLV-CIM/SMGS) 8
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3 Namen priro€nika

Ta priro¢nik vsebuje vzorec tovornega lista CIMM/SMGS in doloc€ila o njegovi uporabi.
Predstavlja alternativo klasi€hemu sistemu prevoza z prepisom tovornega lista SMGS na
tovorni list CIM ali obratno.

4 Podroc¢je uporabe

Priro¢nik je namenjen ¢lanom CIT-a in njihovim uporabnikom kot tudi ¢lanom SMGS in
njihovim poSiljateljem in prejemnikom in se uporablja za poSiljke:

ki so na eni strani podrejene Enotnim pravilom CIM, na drugi strani pa SMGS-u in
ki so predane v prevoz z enim tovornim listom CIM/SMGS in
ki jih prevazajo prevozniki CIM in SMGS, ki so navedeni v 1. prilogi tega priro¢nika in

ki se v kraju ponovne odprave nahajajo v varstvu enega od prevoznikov CIM ali
SMGS.

Na podroCju CIM se doloCbe tega priroCnika lahko uporabljajo, ¢e so bile
dogovorjene med stranko in prevoznikom in med prevozniki. Uporaba tovornega lista
CIM/SMGS velja tudi kot sporazum.

V prometu SMGS dolocila tega priro¢nika veljajo samo za prometne povezave, ki so
dogovorjene med udelezenci SMGS, ki uporabljajo ta priro¢nik.

Priro€nik za tovorni list CIM/SMGS (GLV-CIM/SMGS) 9



8.1

8.2

9

SZ — Tovorni promet, d.o.0. - 0883.09 — 01.01.2019 - 0

Skupna dolog¢ila za papirni / elektronski tovorni list

Pravna podlaga

Tovorni list CIM/SMGS temelji na 6. ¢lenu § 8 CIM in na 13. ¢lenu SMGS.

Pogoji uporabe

S pridrzkom dolocil tega priro€nika se tovorni list CIM/SMGS na podro¢ju uporabe CIM
uporablja kot tovorni list CIM oziroma na podro¢ju uporabe SMGS kot tovorni list SMGS.
To velja tudi pri uporabi tovornega lista CIM/SMGS kot carinskega dokumenta.

Vsebina tovornega lista

Pojasnila k vsebini tovornega lista CIM/SMGS so predmet 2. priloge tega priro€nika.

Jeziki

Ime polj v papirnem tovornem listu in izpis elektronskega tovornega lista

Ime polj si izpide v dveh ali po potrebi v treh jezikih, pri ¢emer mora biti eden izmed
uporabljenih jezikov ruski in eden nadaljnjih jezikov angleski ali nemski ali francoski * ).
Pri poSilikah iz ali v Ljudsko Republiko Kitajsko se oznake polj dodatno natisne v
kitajskem jeziku.

Vsebina tovornega lista

Navedbe v tovornem listu se napiSejo v sledecih jezikih:
a) Polja, ki zadevajo tako prevozno pogodbo CIM kot tudi prevozno pogodbo
SMGS: rusko + angleSko ali nem8ko ali francosko. Pri poSilkah v Ljudsko
Republiko Kitajsko se lahko tovorni list dodatno izpolni v kitajskem jeziku;

b) Polja, ki zadevajo samo prevozno pogodbo CIM: anglesko ali nemsko ali
francosko;

c) Polja, ki zadevajo samo prevozno pogodbo SMGS: rusko. Pri poSiljikah v Ljudsko
Republiko Kitajsko se lahko tovorni list dodatno izpolni v kitajskem jeziku.

Kraji ponovne odprave

Seznam krajev ponovne odprave so predmet 3. priloge tega priro¢nika.

Prirocnik za tovorni list CIM/SMGS (GLV-CIM/SMGS) 10
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Pogodbene stranke

Posilike iz drzav, v katerih se uporabljajo Enotna pravila CIM

Posiljatelj v tovornem listu po prevozni pogodbi CIM je posiljatelj in isto¢asno tudi
prejemnik kot tudi poSiljatelj po prevozni pogodbi SMGS.

Zadniji prevoznik po prevozni pogodbi CIM je v kraju ponovne odprave upravi¢en in
zadolzen ravnati v imenu poSiljatelja v skladu z njegovimi navodili.

Posilike iz drzav, v katerih se uporablia SMGS

Posiljatelj v tovornem listu po prevozni pogodbi SMGS je poSiljatelj in istoasno tudi
prejemnik kot tudi poSiljatelj po prevozni pogodbi CIM.

Zadnji prevoznik skladno s prevozno pogodbo SMGS je v kraju ponovne odprave
upravicen in zadolZen ravnati v imenu poSiljatelja skladno z njegovimi navodili.

Pacilo stroSkov

Brez posebnega dogovora med posiljateljem in prevoznikom veljajo sledec¢a delodila:

Posilike iz drzav v katerih se uporabljajo Enotna pravila CIM

Strodke povezane s prevozno pogodbo CIM pla¢a posiljatel].

Prevozne stro$ke v zvezi s prevozno pogodbo SMGS plaga prejemnik. Ce prejemnik
placa prevozne stroSke preko placnika, jih mora posSiljatelj vpisati v tovorni list.

Posilike iz drzav, v katerih se uporablia SMGS

Stroske v zvezi s prevozno pogodbo SMGS plada posiljiateli. Ce posiljatelj placa
prevozne strosSke preko placnika, jih mora poSiljatelj vpisati v tovorni list.

Odgovornost, zapisnik o dejanskem stanju CIM/SMGS, reklamacija
CIM/SMGS, izpla€ilo odSkodninskih zneskov

Odgovornost

Dolocila o odgovornosti Enotnih pravil CIM in SMGS ostanejo z uporabo tovornega lista
CIM/SMGS v veljavi.

Zapisnik o dejanskem stanju CIM/SMGS

Zapisnik o dejanskem stanju CIM/SMGS se izstavi skladno z 42. ¢lenom CIM ali 29.
¢lenom SMGS.

Pojasnila za sestavo zapisnika o dejanskem stanju CIM/SMGS in njihov obrazec so
predmet Prilog 8 in 8.1 tega PriroCnika.

Prirocnik za tovorni list CIM/SMGS (GLV-CIM/SMGS) 11
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12.3 Reklamacije CIM/SMGS

12.3.1 Nadelo

Vlozitev in obravnavanje odSkodninskih zahtevkov za Skodo, ki nastane zaradi popolne
ali delne izgube ali poSkodbe blaga pri posiljkah, ki jih spremlja en tovorni list
CIM/SMGS, se opravi po dologcilih CIM (43 - 45. ¢lena CIM) in po dologilih SMGS

(46. ¢len SMGS) ter dopolnilno po naslednijih dologilih.

12.3.2 Reklamacijska obdelava od$kodninskih zahtevkov CIM/SMGS, ki so vlozeni na podro¢ju
veljavnosti CIM.

Ce pristojni prevoznik CIM ugotovi, da $koda ni bila ali ni bila izkljuéno povzro&ena na
podroc€ju veljavnosti CIM prevozne pogodbe, odlogi o odSkodninskem zahtevku za
odgovornost na podro¢ju veljavnosti CIM in to odlocitev sporodi upravi¢encu.

Za nadaljnjo obdelavo na podrocju veljavnosti SMGS posreduje pristojni prevoznik CIM
odskodninski zahtevek skupaj z vioZzeno dokumentacijo prevozniku SMGS", ki zadeve
ureja (Priloga 9 tega Priro¢nika), o ¢emer obvesti upravic¢enca.

Pristojni prevoznik SMGS obravnava odSkodninski zahtevek in pristojnemu prevozniku
CIM sporoci rezultate obravnave odSkodninskega zahtevka.

Pristojni prevoznik CIM sporodi upraviéencu dokonéni rezultat obravnave njegovega
odSkodninskega zahtevka.

Zadrzevanje zastaranja na podrocju veljavnosti CIM se kon€a z vrnitvijo viozene
dokumentacije upraviCencu ali s posredovanjem odSkodninskega zahtevka skupaj z
vloZzeno dokumentacijo pristojnemu prevozniku SMGS.

12.3.3 Reklamacijska obdelava odSkodninskih zahtevkov CIM/SMGS, ki so vloZeni na podrocju
veljavnosti SMGS

Ce pristojni prevoznik SMGS (Priloga 9 tega Priroénika) ugotovi, da $koda ni bila ali ni
bila izklju€no povzroena na podrocju veljavnosti SMGS, odlo€i o odSkodninskem
zahtevku za odgovornost na podrocju veljavnosti SMGS in to odlo€itev sporoci viagatelju
zahtevka.

Za nadaljnjo obdelavo na podrocju veljavnosti CIM posreduje pristojni prevoznik SMGS
odSkodninski zahtevek skupaj z vlozeno dokumentacijo pogodbenemu/zadnjemu
prevozniku CIM? (Priloga 9 tega Priro¢nika), o emer obvesti vlagatelja zahtevka.

Pogodbeni/zadnji prevoznik CIM obravnava odSkodninski zahtevek in pristojnemu
prevozniku SMGS sporoci rezultate obdelave odSkodninskega zahtevka.

Pristojni prevoznik SMGS sporoci vlagatelju zahtevka dokonéni rezultat obdelave
njegovega odskodninskega zahtevka.

! Odpravni prevoznik pri poSiljkah iz podro¢ja veljavnosti SMGS na podroc€je veljavnosti CIM; namembna postaja
pri posiljkah iz podro¢ja veljavnosti CIM na podrocje veljavnosti SMGS.
Pogodbeni prevoznik pri posiljkah iz podro¢ja veljavnosti CIM na podrocje veljavnosti SMGS; zadniji prevoznik pri
poSiljkah iz podro€ja veljavnosti SMGS na podroc¢je veljavnosti CIM.

Prirocnik za tovorni list CIM/SMGS (GLV-CIM/SMGS) 12
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12.3.4 Seznam naslovov

Seznam naslovov sluzbenih mest prevoznikov, kamor se posreduje odSkodninske
zahtevke za reklamacijsko obdelavo CIM/SMGS, je predmet Priloge 9 tega Priro¢nika.

12.4 |zplacilo odSkodninskih zahtevkov

12.4.1 Nacelo

Zneske odskodnine za Skodo, ki je nastala s popolno ali delno izgubo blaga ali zaradi
poSkodbe blaga pri poSilikah, katere spremlja en tovorni list CIM/ISMGS, izplaca
upraviCencu oz. vlagatelju zahtevka pristojni prevoznik CIM oz. pristojni prevoznik
SMGS. Ce priznanih odSkodninskih zneskov upravi¢encu ne more izpla€ati neposredno
pristojni prevoznik CIM oz. vlagatelju zahtevka pristojni prevoznik SMGS, veljajo
naslednja dolodila.

12.4.2 |Izplacilo odSkodninskega zneska skladno s to¢ko 12.3.2

Odskodninski znesek, ki so ga priznali prevozniki SMGS, izpla¢a upravi€encu pristojni
prevoznik CIM, ko je prejel odSkodninski znesek od pristojnega prevoznika SMGS.

12.4.3 Izplacilo odSkodninskega zneska skladno s to¢ko 12.3.3

Odskodninski znesek, ki so ga priznali prevozniki CIM, izplaga pristojni prevoznik SMGS
vlagatelju zahtevka potem, ko je prejel odSkodninski znesek od pristojnega prevoznika
CIM.

12.4.4 Obracun pla¢anega odSkodninskega zneska

Med prevozniki CIM in pristojnim prevoznikom SMGS se obracun izvaja skladno s
sporazumi, ki so jih sklenili med sebo;.

13 Plombe

Za posiljke iz drzav, kjer se uporabljajo Enotna pravila CIM veljajo slede€a posebna
doloéila:

a) Na zaprte vagone, na katerih niso names¢ene plombe carinskih ali drugih drzavnih
organov, namesti plombe poSiljatelj ali prevoznik pri odpravi (glede na medsebojni
dogovor).

b) Na ITE zaprtega tipa, katere se preda na prevoz naloZzene, namesti plombe
posiljatel].

c) Stevilo in oznake names&enih plomb se vpige v tovorni list CIM/SMGS ( v polje 26
plombe, ki so jih namestili carinski ali drugi drzavni organi in v polje 20 plombe
posiljatelja ali prevoznika pri odpravi).

Prirocnik za tovorni list CIM/SMGS (GLV-CIM/SMGS) 13
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Dovoljenja, dogovori

Seznam naslovov

Seznam naslovov sluzb, na katere se naslovijo proSnje za izdajo dovoljenj in predlogi
dogovorov, je predmet 4. priloge tega priro€nika.

Posilike iz drzav v katerih se uporabljajo Enotna pravila CIM

Dovoljenje za nakladanje

Izredne posilijke se lahko prevzame v prevoz samo po predhodnem dogovoru s
prevozniki SMGS, ki sodelujejo v prevozu:

Postopki za pridobitev soglasja:

Posiljatelj (najpozneje en mesec pred zacetkom prevoza CIM)
Rrevoznik CIM (pri odpravi po prevozni pogodbi CIM)

Prevoznik SMGS (v kraju ponovne odprave)

Erevoznik CIM (pri odpravi po prevozni pogodbi CIM)

Posiljatel]

Prevoznik SMGS v kraju ponovne odprave sporoci Stevilke dogovorov ostalim
prevoznikom SMGS, ki sodelujejo pri prevozu. Stevilke dogovorov se vpiSejo v polje 7
tovornega lista CIM/SMGS (lzjave poSiljatelja, Sifra izjave 19).

Posiljke z manjkajo¢o embalazo

Posiljike z manjkajoo embalazo, katere uporaba onemogoca prekladanje blaga in
lahko povzro€i popolno ali delno izgubo, podkodbo blaga ali vozil, se dovolijo na
prevoz pod posebnimi pogodbenimi pogoji skladno s ¢lenom 8 SMGS.

Postopki za pridobitev soglasja:

Roéiljatelj (najpozneje 14 dni pred zacetkom prevoza CIM)
Erevoznik CIM (pri odpravi po prevozni pogodbi CIM)
Prevoznik SMGS (v kraju ponovne odprave)

Erevoznik CIM (pri odpravi po prevozni pogodbi CIM)

Posiljatel]

Po uskladitvi z drugimi prevozniki SMGS, ki sodelujejo pri prevozu, sporoci prevoznik
SMGS v kraju ponovne odprave Stevilke dogovorov za prevoze, ki so dovoljeni pod
posebnimi pogodbenimi pogoiji. Stevilke dogovorov se pod $ifro 21 vpisejo v polje 7
tovornega lista CIM/SMGS (Izjave poSiljatelja).

Priro€nik za tovorni list CIM/SMGS (GLV-CIM/SMGS)
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14.3 PoSilike iz drzav v katerih se uporablia SMGS

14.3.1 Dogovor o prevozu

Za prevoz poSiljk mora pogodbeni prevoznik SMGS skleniti dogovor s prevoznikom CIM
v kraju ponovne odprave.

Predloge za take dogovore se predlozi najpozneje 7 dni pred zatetkom prevoza oziroma
en mesec Vv kolikor gre za prevoz izredne poSiljke (tudi samo na delu prevozne poti) in
sicer za posamezno prevozno pot in za dolo¢eno ¢asovno obdobje. Vsebovati morajo
najmanj slede€e podatke: prevozno pot, navedbo vrste blaga. Po obdelavi predloga z
zadevnimi prevozniki CIM, prevoznik CIM v kraju ponovne odprave sporoCi
pogodbenemu prevozniku SMGS Stevilko dogovora in morebitne dodatne posebne
pogoje, ki se morajo upostevati Ze v odpravni Zeleznici. Stevilka sporazuma se vpise v
polje 64 tovornega lista CIM/SMGS (lzjave prevoznika). Glej tudi to¢ko 15.1.

Za posiljke, ki se na obmocju CIM prevazajo kot izredne poSiljke (tudi samo na delu
prevozne poti), prevoznik CIM v kraju ponovne odprave, sporo€i odpravnemu prevozniku
SMGS ustrezne Stevilke dovoljenj, ki se vpiSejo v polje 7 tovornega lista CIM/SMGS pod
Sifro 11.

V kolikor posamezne posiljke odstopajo od dogovora in dovoljenj, pogodbeni prevoznik
SMGS pri prevozniku CIM v kraju ponovne odprave preveri, e so bila ustrezno
sporo¢ena dalje ali pa zahteva novo dovoljenje. Ob tem prevoznik CIM v kraju ponovne
predaje obvesti pogodbenega prevoznika SMGS rezultat.

15 Carinska opravila

15.1 Obveznosti glede carinskih varnostnih postopkov in drugih carinskih obveznosti

Pred vstopom na podrocje Evropske unije (EU) je treba zagotoviti, da so izpolnjene tam
veljavne carinske obveze glede varnosti ter druge carinske obveznosti.

V kolikor se pri poSiljkah iz drzav, ki uporabljajo SMGS Zeli na obmoc¢ju EU/EFTA
uporabiti poenostavljen Zelezniski tranzitni postopek, mora Zeleznica SMGS v odpravi
zagotoviti, da bo pri vstopu poSiljike na obmocje EU v tovornem listu naveden podatek

0 pogodbenem prevozniku in o imetniku postopka. V ta namen prevoznik CIM v kraju
ponovne odprave sporoCi odpravnemu prevozniku SMGS zahtevane podatke za
izpolnitev polja 66 tovornega lista CIM/SMGS skupaj s Stevilko dogovora iz tocke 14.3.1.

15.2 Dodajanje racuna

Pri poSiljkah iz drzav, ki uporabljajo Enotna pravila CIM, mora poSiljatelj k tovornemu
listu priloZiti racun za blago.

Prirocnik za tovorni list CIM/SMGS (GLV-CIM/SMGS) 15
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16 Nevarno blago
Nevarno blago je dovoljeno prevzeti v prevoz samo, €e izpolnjuje pogoje RID in pogoje
iz 2. priloge CIM/SMGS ') .

17 Rezervirano

18 Nakladalni pripomocki

18.1 PoSilike preko Poljske in Romunije

V kolikor med prevozniki CIM in prevozniki SMGS ni posebnega dogovora, nakladalni
pripomocki last prevoznika CIM (ponjave, itd.), spremljajo posiljko samo do kraja
prelozitve posiljke.

Privatni nakladalni pripomocki spremljajo poSiljiko do namembne postaje.

18.2 Posilike preko Bolgarije, MadZarske, Slovaske in na trajektni liniji Sassnitz/Mukran -
Klaipeda

Uporaba nakladalnih pripomockov prevoznikov CIM (ponjave, itd.) ni dovoljena.

Privatni nakladalni pripomocki spremljajo poSiljko do namembne postaje.

C. Papirni tovorni list
19 Vzorec

Vzorec tovornega lista CIM/SMGS je predmet 5. priloge tega priro€nika. Sestavljen je iz
6 ostevilCenih listov v formatu A4:

List

Stev. Oznaka Prejemnik lista
1 Original Prejemnik
2 Tovorna karta Prevoznik, ki prejemniku izro€i blago.
3 Potrdilo o Prevoznik v prispetju / carina / prevoznik, ki

prispetju/carina (CIM) | prejemniku izro¢i blago

4 Dvojnik PoSsiljatelj
5 Kopija Prevoznik pri odpravi / pogodbeni prevoznik
6 Izro€ilnica Prejemnik

Pri poSilikah iz drzav, ki uporabljajo SMGS, mora posiljatelj za vsakega prevoznika
SMGS, ki sodeluje pri prevozu, izdelati dodatni izvod tovorne karte(brez prevoznika, ki
blago izroCi prejemniku). Pogodbeni prevoznik sam odloci, ali je treba zanj izdelati
dodaten izvod tovorne karte. Vzorec dodatne tovorne karte je predmet Priloge 5.7 tega
priroCnika.

1) Potrebne informacije zagotovi prevoznik pri odpravi.

RID se lahko naroci na naslednjem naslovu:

Meddrzavna organizacij za mednarodni Zelezniski promet (OTIF)
Grypenhiibiliweg 30, CH-3006 Bern

Tel.: +41 313591010

Fax.: +41 31 359 10 11

E-mail: info@otif.org

www.otif.org

Priro¢nik za tovorni list CIM/SMGS (GLV-CIM/SMGS) 16
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Pri posilikah iz drzav, ki uporabljajo Enotna pravila CIM izstavijo te dodatne izvode
tovornih kart prevozniki SMGS v kraju prekladanja / zamenjave tirne Sirine in sicer kot
fotokopije tovorne karte katere opremi z datumskim Zigom.

Ce se tovorni list izstavi s pomogjo tiskalnika, morajo biti izpolnjeni slede&i pogoji:

- vsebina: brez odstopanj od vzorca,

- format in izgled: ¢im manj odstopanj od vzorca,
Ce je potrebno, se hrbtna stran tovornega lista CIM/SMGS lahko natisne na poseben list
(dodatni list).

Vec vagonov in kontejnerjev, ki se izro€ijo z enim samim tovornim listom
CIM/SMGS

Vec vagonov in kontejnerjev se lahko — po predhodnem dogovoru med poSiljateljem in
udelezenimi prevozniki — izroci z enim samimi tovornim listom CIM/SMGS in z enim
seznamom vagonov / kontejnerjev CIM/SMGS pod naslednjimi pogoji:

- isti posSiljatelj in isti prejemnik,
- isti kraj prevzema / odpravna postaja,

- isti kraj izro€itve / namembna postaja,

- enako blago (s pridrzkom druga¢nega dogovora).

Pojasnila za uporabo seznama vagonov in kontejnerjev CIM/SMGS in obrazci so
predmet Prilog 7.1 — 7.4 tega PriroCnika. Postopek pri odstaviti vagonov oz.
kontejnerjev, katere se izro€i z enim samim tovornim listom, je predmet Priloge 7.5 tega
prirocnika.

Elektronski tovorni list

Osnovno nacelo 9. odstavka, 6. ¢lena CIM

Vagonski list in njegov dvojnik imata lahko obliko elektronskih podatkovnih zapisov, ki
jim je mogoce dati obliko Eitljivih zapisov. Postopki, ki se uporabljajo za zapisovanije in
obdelavo podatkov, morajo biti funkcionalno enakovredni zlasti glede dokazne moci
tovornega lista.

Osnovno nac¢elo dogovora med zeleznicami, posiljatelji, prejemniki, ki uporabljajo
SMGS

Prevozna pogodba se lahko sklene z enim elektronskim tovornim listom. Elektronski
tovorni list izpolnjuje funkcijo papirnega tovornega lista in velja kot elektronski zapis, ki je
identi€en z zapisom papirnega tovornega lista. Ta elektronski tovorni list njegove
dodatne liste se lahko po potrebi natisne na papir skladno z vzorcem priloge 5 tega
priroénika. Ce se podatki, ki so vneseni v elektronski tovorni list, spremenijo v skladu z
predpisi SMGS, se prvotni podatki ohranijo.

Priro¢nik za tovorni list CIM/SMGS (GLV-CIM/SMGS) 17
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Sporazum za elektronsko izmenjavo podatkov v mednarodnem zelezniSkem
tovornem prometu (Sporazum EDI)

Prevozniki in stranke (poSiljatelj/prejemnik) pogodbeno dolocita sporodila za izmenjavo
ter vrsto in nacin izmenjave podatkov elektronskega tovornega lista.

Rezervirano

Kocna dolocila

Spremembe in dopolnila

Spremembe in dopolnitve tega Priro€nika, ki zadevajo obe prevozni pogodbi CIM in
SMGS, se uvedejo v vzajemnem soglasju odbora CIT in OSShD.

Clani odbora CIT in udelezeci SMGS naslovijo svoje vioge za spremembe in dopolnitve
z navedbo informacij, ki so predvidene v Prilogah 1, 3, 4 in 9 tega Priro¢nika, isto¢asno
na generalni sekretariat odbora CIT in na komite organizacije OSShD. Spremembe in
dopolnitve zagnejo veljati 14 dni po njihovem sporodilu s strani generalnega sekretariata
odbora CIT in komiteja organizacije OSShD.

O spremembah in dopolnitvah, ki zadevajo izkljuéno prevozno pogodbo CIM, obvesti
generalni sekretariat odbora CIT komite organizacije OSShD 45 dni pred njihovo
uveljavitvijo.

O spremembah in dopolnitvah, ki zadevajo izkljuéno prevozno pogodbo SMGS, obvesti
komite organizacije OSShD generalni sekretariat odbora CIT 45 dni pred njihovo
uveljavitvijo.

Prosnje na zaéetku / koncu uporabe

Clanice CIT in udelezenci SMGS naslovijo svoje odobrene prosnje na zadetku in koncu
prevozov skladno s tem priro¢nikom z informacijami, ki so predvidene v Prilogi 1,
istoCasno na Generalni sekretariat CIT in na komite OSShD. Ta obvestila zacnejo
veljati prvi dan drugega meseca po sporo€ilu s strani generalnega sekretariata CIT in
komiteja OSShD.

Prirocnik za tovorni list CIM/SMGS (GLV-CIM/SMGS) 18



SZ — Tovorni promet, d.o.o. - 0883.09-01.01.2023 - 13

Priloga 1
(ToCke 4, 25 in 26)

Seznam €lanic CIT in udelezencev SMGS, ki uporabljajo ta priro€nik in

prometne povezave

1 Clanice CIT

2 Drzave, ¢lanice SMGS

Azejbardzanske zeleznice CJSCo.
Baltic Port Rail Murkan GmbH (BPRM)
BDZ Cargo EOOD (BDZ TP)

Cargo Trans Vagon S.A.

CD Cargo, a.s. (CDC)

Central Railways a.s.

CFL Cargo

Constantin Grup

Societatea Nationala de Transport Feroviar de Marfa "C.F.R. Marfa” - S.A.
(CFR Marfa)

DB Cargo AG

DB Cargo Polska S.A.

Grup Feroviar Roman S.A. (GFR)

Georgian Railways JSC

GYSEV-CARGO Zrt.

ITL Eisenbahngesellschaft mbH

Lettische Eisenbahnen (LDZ)

Litauische Eisenbahnen AG (AB Lietuvos gelezinkeliai LG)
Polnische Eisenbahnen (PKP AG)

Eisenbahnen der Islamischen Republik Iran (RAI)

Rail Cargo Austria (RCA)

Rail Cargo Hungaria Zrt. (RCH)

Rail Cargo Carrier Kift.

Rail Cargo Carrier — ltaly s.r.l.

Rail Cargo Carrier — Romania SRL

Rail Cargo Carrier — Germany GmbH

Rail Cargo Carrier, druzba za zelezniski tovorni promet, d.o.o.
Rail Cargo Carrier — Croatia d.o.o.

Rail Cargo Carrier — Czech Republic s.r.o

Rail Cargo Carrier — Bulgaria EODD

Rail Cargo Carrier — Slovakia s.r.o.

Rail Cargo Carrier — Poland z o.0. Railtrans International, s.r.o.
S.C. ROFERSPED S.A.

Schweizerische Bundesbahnen AG (SBB)

Slovenske Zeleznice, d.o.0. (S2)

Société Nationale des Chemins de fer Belges (SNCB/NMBS)
Société Nationale des Chemins de fer Frangais (SNCF)

Closed Joint-Stock Company "South Caucasus
Railway" (CJSC "SCR")

Slovenska Zelezni¢na dopravna spolo¢nost', a.s. (SZDS)
Public Joint-Stock Company "Ukrainian Railway" (UZ)

Republika Azerbajdzan
Republika Belorusija
Republika Bolgarija
Ljudska republika Kitajska
Republika Estonija
Gruzija

Republika Kazahstan
Republika Kirgizija
Republika Latvija
Republika Litva
Republika Moldavija
Mongolija

MadZarska

Republika Poljska
Ruska federacija
Republika Slovaska
Turkmenistan

Ukrajina

Priro¢nik za tovorni list CIM/SMGS (GLV-CIM/SMGS) / Priloga 1
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1 Clanice CIT 2 Drzave, élanice SMGS

Mercitalia Rail S.r.l.
UNICOM TRANZIT (UTZ)
United Railways SRL

Zelezni¢na Spolog¢nost Cargo Slovakia a.s.
(ZSSK CARGO)

Prva Slovenska zelezni¢na, a.s

Lineas Group

MMV Rail Romania

I.G. Rail s.r.o.

Bremer Reederei GmbH & Co. KG (BREB)

Priroénik za tovorni list CIM/SMGS (GLV-CIM/SMGS) / Priloga 1 2
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3 Prometne povezave

3.1 Uvod
Ta Priro¢nik se uporablja na prometnih povezavah skladno s tockama 3.2 in 3.3 te Priloge.
Ta Priro¢nik se lahko uporablja tudi na drugih prometnih povezavah s pridrzkom ustreznega
sporazuma med prevozniki CIM , prevozniki SMGS, posiljatelji in prejemniki. Postopek je

opisan pod tocko 3.4 te Priloge.

3.2 Prevozniki CIM

Ta Priro¢nik se uporablja na prometnih povezavah, ki so bile dogovorjene med strankami in
prevoznikom in med prevozniki (primerjaj 2. odstavek 4. toCke tega PriroCnika)

3.3 Clanice SMGS

Republika Azerbajdzan
Vse prometne povezave

Republika Belorusija
Vse prometne povezave

Republika Bolgarija
Vsi tranzitni prevozi preko »Varna Paromnaja« (Varna-trajektno pristanisce)

Ljudska republika Kitajska
Kontejnerski vlaki iz Kitajske v Evropo in obratno, ki na svoji poti uporabijo naslednje
zelezniske mejne prehode: Alashankou, Manzhouli, Erlian, Suifenhe ali Khorgos.

Republika Estonija
Vse prometne povezave

Gruzija
Vse tranzitne povezave

Republika Kirgizija
Vse prometne povezave

Republika Kazahstan
Vse prometne povezave

Republika Latvija
Vse prometne povezave

Republika Litva
Vse tranzitne povezave

Republika Moldavija

a) tranzitne povezave: Novosavitskaya — Giurgiulesti, Valcinet — Ungheni, Criva — Ocnita-
Chisinau — Cainari — Giurgiulesti, Valcinet — Ocnita — Chisinau — Cainari — Giurgiulesti;

b) uvozne in izvozne povezave: Valcinet — Ungheni, Ungheni — Bender 2, Causeni —
Giurgiulesti; Basarabeasca — Cahul, Balti — Slobozia — Ribnita, Criva — Ocnita.

Priro€nik za tovorni list CIM/SMGS (GLV-CIM/SMGS) / Priloga 1
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Mongolija
Vse prometne povezave

Republika Poljska

a) PKP Cargo AG v reorganizaciji — vsi tranzitni prometi

b) PKP LHS GmbH - Hrubieszow LHS — Stawkéw LHS

c) Bartex GmbH — prometna povezava: Mamonowo-Chrusciel
d) Rail Cargo Carrier - Poland sp. z o.0.

e) LOTOS Kolegj sp. z o. o.

Ruska federacija
Vse prometne povezave

Republika Slovaska
a) v uvozu in izvozu do/iz vseh postaj, odprtih za tovorni promet
b) ves tranzitni promet

Turkmenistan
Uvoz, izvoz in tranzitne povezave

Ukrajina

a) Vse prometne povezave

b) Zelezniski trajektni promet

lllichevsk-Paromna (Ukrajina) — Poti (Gruzija)

lllichevsk-Paromna (Ukrajina) — Batumi (Gruzija)

lllichevsk-Paromna (Ukrajina) — Varna Paromnaya (Republika Bolgarija)

Madzarska
Vse prometne povezave

3.4 Postopki sporazuma

3.4.1 Prosnja

ProSnja za odobritev prometne povezave mora vsebovati najmanj naslednje podatke:

prometna povezava, vklju¢no s krajem ponovne predaje in krajem prekladanja/krajem
spremembe osnega razmika,

udelezeni prevozniki,

prejemnik,

vrsta poSiljke (promet vagonskih poSiljk ali kontejnerjev),

oznaka blaga.

Prosnjo je treba napisati v ruskem in nemskem ali angleSkem ali francoskem jeziku.

Priro¢nik za tovorni list CIM/SMGS (GLV-CIM/SMGS) / Priloga 1
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3.4.2 Potek, roki

posiljatel;j vloZitev prosnje.
prevoznik pri odhodu (najkasneje 5 koledarskih dni po prejemu proSnje
posiljatelja).
!
udeleZeni prevozniki (Najkasneje 15 dni po prejemu prosnje s strani
prevoznika ob odhodu. Navedeni rok se lahko
podaljSa v primeru, v kolikor je izjemoma potrebna
uskladitev z drzavnimi organi. To uskladitev je
treba opraviti nemudoma in prevoznika je treba ob
obhodu takoj obvestiti.
Zadnji prevoznik obravnava prosnjo tudi s
prejemnikom).
prevoznik ob odhodu (najkasneje 30 koledarskih dni po prejemu prosnje
posiljatelja, razen v primerih podaljSanja roka).
!
posiljatel;

Prosnje in odgovore se posreduje po e-poésti, faksu ali telegrafu.

3.4.3 Pro3nje se naslovi na naslove, ki so navedeni v Prilogi 4 tega PriroCnika.

Priroénik za tovorni list CIM/SMGS (GLV-CIM/SMGS) / Priloga 1
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Priloga 2
(Tocka 7)

Pojasnila k vsebini tovornega lista CIM/SMGS

1 Polja tovornega lista in njihova vsebina
Opombe:

- Brez posebnega dogovora med posiljateljem in prevoznikom, izpolni polja 1 do 29 (z izjemo
polja 26 »carinski zaznamki«) poSiljatel;.

- Podatke v poljih 65, 66, ki se nanasajo na prevozno pogodbo SMGS, vpiSe posiljatel.

- Crtkana mejna é&rta pri posameznih poljih pomeni, da se vnos lahko nadaljuje preko mejnih ért,
¢e razpolozljivi prostor v polju ne zados€a, vendar pa Citljivost podatkov v poljih, ki so bila
presezena, ne sme biti okrnjena. Ce prostor kljub uporabi te moznosti ne zado$&a, se uporabi
dodatni list, ki tvori del tovornega lista CIM/SMGS. Ta dodatni list mora biti izdelan v isti
velikosti kot tovorni list CIM/SMGS in v enakem Stevilu izvodov kot je delov tovornega lista
CIM/SMGS. Na dodatnih listih morajo biti navedeni najmanj identifikacijska Stevilka posSiljke,
datum prevzema blaga na prevoz in podatki, ki nimajo prostora na tovornem listu. V polje 9
tovornega lista CIM/SMGS je potrebno vpisati izjavo, da je prilozen dodatni list, e je dodatne
liste izdelal poSiljatelj ali v polje 101, Ce je dodatne liste izdelal prevoznik.

- Vpolia7, 13, 14, 63, 64 in 65 se vpisujejo Sifre in besedilo. Pri dopisovanju je za jasen pomen
posamezne Sifre potrebno navesti Stevilko polja (primer: Sifra 1 v polju 7 se oznadci kot »Sifra

7.1«).
- Status: (0] = obvezna navedba
K = pogojna navedba (obvezna ko so izpolnjeni
pogoji)
F = neobvezna navedba

- Prevozna pogodba: CIM/SMGS = podatki veljajo za prevozno pogodbo CIM in SMGS
CIM = podatki veljajo samo za prevozno pogodbo CIM
SMGS = podatki veljajo samo za prevozno pogodbo SMGS

Priro¢nik za tovorni list CIM/SMGS (GLV-CIM/SMGS) / Priloga 2
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Polje | Status :::)Z\g:jz;: Opis polja/podatki

1 (0] CIM/SMGS | Posiljatelj: Ime, poStni naslov, podpis in e je mozno Stevilka telefona ali
telefaksa (z mednarodno klicno $tevilko) ali E-poStni naslov poSiljatelja. Glej tudi
10. to€ko tega priro€nika.

CIM Podpis se lahko nadomesti strojnim odtisom ali na kakSen drug ustrezen nagin.
Brez posebnega dogovora med poSiljateliem in prevoznikom se podpis
nadomesti z identifikacijo poSiljke skladno s poljem 69 (glej 6. ¢len § 3 CIM).

2 F CIM/SMGS | Sifra posiljatelja
Ce ni navedena, le-to vpise prevoznik skladno z navodili.

3 F CIM Sifra plaénika frankiranih prevoznih stroskov v kolikor plagnik strodkov ni
posiljatelj. Ce ni navedena, jo v kolikor je razvidna iz navedb v polju 13 ali 14,
lahko vpiSe prevoznik.

SMGS Sifro lahko vpiSe pogodbeni prevoznik skladno z nacionalno zakonodajo
odpravne drzave.

4 (0] CIM/SMGS | Prejemnik: Ime in priimek/naziv, postni naslov, in ¢e je mozno Stevilko telefona
ali telefaksa (z mednarodno klicno $tevilko) ali E-postni naslov prejemnika. Glej
tudi 10. to€ko tega priro€nika.

5 F CIM/SMGS | Sifra prejemnika
V kolikor ni navedena, jo glede na navodila lahko vpiSe prevoznik v prispetju.

6 F CIM Sifra plaénika nakazanih prevoznih stro$kov v kolikor plaénik strogkov ni
prejemnik. Ce ni navedena, jo v kolikor je razvidna iz navedb v polju 13 ali 14,
lahko vpiSe prevoznik.

SMGS Sifro lahko vpiSe prevoznik, ki izrogi blago skladno z nacionalno zakonodajo

namembne drzave.
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Polje | Status | Prevozna
pogodba

Opis polja/podatki

CIM
CIM
CIM/SMGS
CIM/SMGS

AXRNARAAN

CIM/SMGS

CIM
CIM
CIM
CIM
CIM/SMGS

AARXRXRXAXN R

K CIM
K CIM
o SMGS

0o SMGS
K SMGS

K SMGS
K SMGS

K SMGS
K SMGS

Izjave posSiljatelja, ki so za prevoznika obvezujoCe. Pri uporabi Sifer 1, 2,6, 7, 8
in 24 je potrebno navesti Sifre in njihov pomen. Pri uporabi drugih Sifer se
navede samo S$ifra, ki jo je potrebno dopolniti z ustrezno informacijo.

Sifra
1

2
3
4

a

= ©O©ooNO®

11

16

17

18
19

20
21

22
23

Izjava
Prejemnik nima razpolagalne pravice.
Pooblasceni prejemnik (v skladu z carinsko zakonodajo).
Spremljevalci ...(ime in priimek).
Masa polnjenja v kg [pri vagonih-cisternah, ki so bile polnjene v
neocis€enem stanju primerjaj dolo¢bo 5.4.1.2.2 c) RID / 5.4.1.2.2 ¢)
Priloga 2 SMGS].
Intervencijska Stevilka za primer nepravilnosti ali nesrece z nevarnim
blagom.
Pooblastitev podizvajalca prevozne storitve ni dovoljena.
Naklada prevoznik.
Razklada prevoznik
Dogovorjen izrogilni rok:. ..
Izpolnjevanje predpisov drzavnih organov: (glej 15. ¢len § 1 CIM / 22.
¢len SMGS). Podatki k dokumentom, ki so prevozniku na razpolago
pri natan¢no definirani uradni sluzbi ali pri pogodbeno dogovorjeni
sluzbi, ter podatki kraja, kjer so prevozniku na razpolago — glej 15. ¢len
§ 1 CIM in 22. ¢len § 1 SMGS; dokumenti so navedeni v papirnem
tovornem listu kot Sifre in v besedah ter v elektronskem tovornem listu
samo kot Sifre; k vsaki Sifri se lahko v prostem polju navede dopolnilne
navedbe; za Sifriranje dokumentov je merodajen seznam UN/EDIFACT
1001 (www.unece.org), (druge opombe — glej 15. ¢len § 4 CIM in 22.
¢len § 4 SMGS).
Izredna posiljka:...(Stevilka dovoljenja vseh udelezenih prevoznikov /
upravljavcev infrastrukture).Glej to¢ko 14 tega priro¢nika
Druge izjave: ...... (oznaka pooblas¢enca, oznaka podizvajalca,
zahteva za medpotno oskrbovanje posiljke itd.).
Nacin ugotavljanja mase...( na tirmi tehtnici, na decimalni tehtnici
skladno s standardno maso, skladno z napisom, skladno s pred
izmero, skladno s Stevcem).
Naklada.....(posiljatelj ali prevoznik).
Prevoz dogovorjen.....(kratica prevoznika in Stevilke sporazumov vseh
udelezenih prevoznikov, Stevilka in datum sporazuma glede dogovora
primerjaj toc¢ko 14.2.1 tega priro€nika.
Rezervirano.
Prevoz, dogovorjen pod posebnimi pogoji...(kratice prevoznikov, ki
prevoz dogovorijo pod posebnimi pogoji, Stevilke in datum sporazuma
vseh udelezenih prevoznikov — primerjaj tocko 14.2.2 tega priro¢nika).
Rezervirano.
Druga pojasnila
Navedba natan&ne prevozne poti pri prevozu blaga
Navodila glede ravnanja z blagom v primeru ovir pri prevozu in ovir pri
izroCanju
Zascitni ukrepi in podrocje temperature pri prevozu lahko pokvarljivega
blaga
Opis 8kode na vagonu, ITE in na motornem vozilu, ki ga je dal na
razpolago posiljatelj in je bila ugotovljena pri predaji blaga na prevoz
Navedba opomb ,Prevoz brez zas¢ite lomljivih delov”, ,Kljuci za
vozilo &t. " pri prevozu motornih vozil in traktorjev
Za navedbo s prevoznikom usklajenega nacina prevoza (vklju¢no z
nacinom za prevoz praznih vagonov), ¢e se blago prevaza po
Zeleznicah razli¢ne tirne Sirine, se vpiSe naslednje opombe ,PreloZitev
blaga na Zelezniske vagone druge tirne Sirine", ,Menjava podstavnega
vozic¢ka na drugo tirno Sirino“ (Ce je bila sklenjena pogodba o menjavi
podstavnega vozicka, se navede Stevilko pogodbe in datum sklenitve
pogodbe) ali ,Uporaba kolesnih dvojic za menjavo tirne Sirine®
Izjave posiljatelja o popravilih, ki jih je oprauvil,
Pri prevozu zamrznjenega blaga se navede vlaznost v odstotkih in se
posreduje obvestilo o preventivnih ukrepih [,Blago je globoko
zamrznjeno®, ,posuto z apnom (... %) “, ,obdelano z oljem (... %)*, ,v
plasteh posuto z lesnimi ostruzki® itd.)];
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Polje

Status

Prevozna
pogodba

Opis polja/podatki

SMGS
CIM

- Obseg pooblastila spremljevalca blaga.
24 Pakirano nevarno blago v omejenih koli¢inah, katerega skupno bruto
masa presega 8 ton na vagon ali ITE.

CIM/SMGS

Referencéna stevilka posiljatelja / Stevilka pogodbe:

- promet CIM ->SMGS: Navedba referenc posiljatelja. Stevilka pogodbe
uvoznika v okviru prevozne pogodbe SMGS se vpiSe v polje 15.

- promet SMGS > CIM: Navedba Stevilke pogodbe izvoznika.

CIM/SMGS

SMGS

Spremna dokumentacija, ki jo prilozi posiljatelj: Navedba vse spremne
dokumentacije, ki je potrebna za prevoz in se jo priloZi tovornemu listu. Ce se
spremno dokumentacijo priloZi v vec izvodih, se v tem primeru navede $tevilo
izvodov. Po potrebi se navede dodatne liste. Ce poSiljatelj uporabi formular za
nevarno blago skladno z odsekom 5.4.5 Pravilnika RID / Priloga 2 SMGS, se ta
dokument obravnava kot dodatni list. Priloge so v papirnem tovornem listu
navedene kot Sifre in v besedah ter v elektronskem tovornem listu samo kot
Sifre; k vsaki Sifri se lahko v prostem polju za besedilo; navedejo dopolnilne
navedbe; za Sifriranje dokumentov je merodajen seznam UN/EDIFACT 1001
(www.unece.org).

Ce je treba v tovornem listu navedeno spremno dokumentacijo med prevozom
zasedi, se po njeni oznacitvi navede kratico zeleznice, kjer se je zaseglo to
spremno dokumentacijo. Navede se naslednjo opombo: ,za ... (kratica
Zeleznice, kjer se zaseze to spremno dokumentacijo)“.

10

CIM/SMGS

Kraj izro€itve:

- promet CIM =>SMGS: Navedba namembne postaje in namembne Zeleznice
(¢rkovna oznaka — glej 3. tocko te priloge).

- promet SMGS - CIM: Navedba kraja izrocitve, postaje in drzave.

11

CIM

Sifra kraja izro€itve
Ce 8ifra manjka, jo lahko naknadno vpige prevoznik.

12

CIM/SMGS

Sifra postaje

Mednarodna Sifra postaje, ki oskrbuje kraj izro€itve (CIM) oziroma mednarodna
Sifra namembne postaje (SMGS). 2 mesti za Sifro drzave / Zeleznice plus 6 mest
za §ifro postaje. Ce $ifra manjka, jo mora naknadno vpisati prevoznik (glej 4.
to¢ko te priloge)

13

AARAXRXAXXARN

CIM
CIM
CIM
CIM
CIM/SMGS

SMGS

Komercialni pogoji
Sifra  Izjava

Prevozna pot

Prometni tokovi

Prevoznik, pooblas€en za izvedbo prevoza, proge, status prevoznika

Dolo¢ene mejne postaje ... (za izredne posiljke).

Ostali zahtevani pogoiji...(npr. Navedba Stevilk drugih komercialnih

pogodb ali tarif na obmoc¢ju CIM - navedba Stevilke komercialne

pogodbe ali tarife, ki pokriva progo prvega prevoznika, ki prevzame

blago se vpiSe v polje 14).

6 Mejna izstopna postaja (njihove Sifre, kratica zeleznice odpravne
drzave in tudi kratica zeleznic tranzitnih drzav, ki so vklju¢ene v
prevozno pot, ki je dogovorjena s pogodbenim prevoznikom). Ce se
blago delno prevaza s trajektom, se navede oznaka luk in luskih
zelezniSkih postaj, kjer se blago preda (Zeleznica/ladja,
ladja/Zeleznica). Ce se blago iz mejne izstopne postaje lahko prevaza
preko razliénih mejnih vstopnih postaj sosednje drzave, se navede tudi
oznako mejne vstopne postaje, preko katere se blago prevaza.

GRAWN=

14

CIM

Stevilka komercialne pogodbe ali tarife: Navedba Stevilke komercialne
pogodbe ali tarife, ki pokriva progo prvega prevoznika, ki prevzame blago. Na
zaCetek komercialnih pogodb se postavi §t.1, na zaCetek tarif pa St. 2.

15

CIM/SMGS

SMGS

Neobvezne informacije za prevoznika: Sporocila poSiljatelja, ki so povezana s
posiljko in so namenjena prejemniku. Te navedbe za prevoznika niso
zavezujoce.

V prometu CIM > SMGS se lahko vpiSe Stevilko pogodbe uvoznika (za
dostavo).
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Polje | Status E;Zi?;: Opis polja/podatki
16 0] CIM Kraj prevzema:
- Kraj (vkljuéno s postajo in drzavo) in datum (mesec, dan, ura) prevzema
blaga.
Opomba: V kolikor dejanski prevzem odstopa od te navedbe, prevoznik, ki je
blago prevzel, to navede v polju 64 »lzjave prevoznika«.
SMGS - Odpravna postaja in kratica Zeleznice (glej 3. tocko te priloge). Sifra
odpravne postaje.
17 F CIM Sifra kraja prevzema: Prevoznik sporoci stranki Sifro v komercialni pogodbi.
Ce 8ifra manjka, jo lahko naknadno vpige prevoznik.
18 Tranzitno fakturiranje:
(0] SMGS a) SMGS: Kratice zaporednih prevoznikov po vrstnem redu glede na
prevozno pot z navedbo imen in Sifer placnikov.
K CIM b) CIM: Ce za del proge ali celotno progo lodeno izstavi radun drugi
prevoznik kot prevoznik v odpravi ali prevoznik v prispetju: se za
navedbo tranzitne relacije, za katero se opravi lo¢eno fakturiranje, v
levo kolono vpiSe Sifra prevoznika ali Sifra drzave, v desno kolono pa
se vpise Sifro tistega prevoznika, ki ustrezno vsoto fakturira.
19 Stevilka vagona:
(0] CIM/SMGS | - Vagon z dvanajstmestno $tevilko: navedba $tevilke vagona. Stevilka vagona
dolo¢a tudi serijo vagona.
0] SMGS - Ostali vagoni: Navedba serije, Stevilke imena lastnika vagona in kratice
domovne Zeleznice. VpiSe se oznako, kdo da vagon na razpolago:
"B" — €e da vagon na razpolago prevoznik;
"A" — €e da vagon na razpolago posiljatelj.
Vagon, ki ga je dejansko dal na razpolago prejemnik, se enaci z vagonom, Ki
ga je dal na razpolago posiljatelj.
(0] SMGS - Navedba mejne nakladalne mase, Stevila osi in lastne mase vagona.
K CIM
Opombe:
K CIM/SMGS | - Pri prekladanju se prvotni podatki precrtajo in vnesejo podatki novo
uporabljenega vagona.
K CIM/SMGS | - Pri posiljkah z ve€ vagoni, ki jih spremlja en sam tovorni list se v to polje
vnese naslednjo opombo »Glej prilozeni seznam«.
20 Navedba vrste blaga:
K SMGS - Znaki, oznake, ki so na posameznih kosih.
K CIM/SMGS | - Vrsta embalaze blaga, Stevilo, Stevilka in dolzina ITE.
0] CIM/SMGS | - Oznaka blaga; za nevarno blago podatki skladni z Odsekom 5.4.1 RID in
Prilogo 2 SMGS.
K CIM - Navedba Sifre blaga po harmoniziranem sistemu (HS) v tistih primerih, kjer je
to nujno potrebno iz carinskih razlogov.
K SMGS - Pri prevozu lahko pokvarljivega blaga se vnese opombo "lahko pokvarljivo".
Ce se blago prevaZa v pokritih prezradevalnih vagonih se vnese tudi opombo
"prezracevalno".
K SMGS - ldentifikacijska Stevilka motornega vozila.
o} SMGS - Stevilo kosov s $tevilko.
K CIM/SMGS | - Stevilo in oznake plomb, ki jih je na vagon ali ITE namestil posiljatel] ali
prevoznik.
K SMGS - Stevilo in oznaka plomb, ki sta jih na motorna vozila namesti posiljatel].
K SMGS - Ce se namesti mehanizme za zapiranje-oznaka in kontrolni znak
mehanizmov za zapiranje, kratica odpravne Zeleznice.
K CIM - Namestitev nalepke ali odtis Ziga s piktogramom za posiljke, ki so v tranzitnem
postopku.
K CIM - Vagonu ali ITE dodeljena referencna Stevilka dokumenta — MRN z dodano

¢rko:

-E MRN", ko je predloZena izvozna deklaracija, *)

.1 MRN", ko je predlozena tranzitna deklaracija, *)

.19 MRN", ko je predlozena tranzitna deklaracija z varnostnimi podatki,*)

,EKS MRN", ko je skupna izstopna prijava predloZzena posebej s strani
posiljatelja,

,EKS MRN", ko je skupna izstopna prijava predloZzena posebej s strani
posiljatelja,

*) Spremni dokument se navede v polje 9.
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20 K CiM - Vagonu ali ITE dodeljena ARC (Administrative Reference Codes) z dodano
¢rko ,ARC" *).
- *) Spremni dokument se navede v polje 9.

K CIM - ITE oz navedba zaznamka ,EXPORT", ki se nanasa na vagon, ko se
zakljuci izvozni postopek na kraju prevzema pri pristojnem carinskem uradu
izstopa skladno s 7. odstavkom 329. ¢lena Izvedbene uredbe (EU)
2015/2447.

K SMGS - Blago s prekorac¢enim nakladalnim profilom na Zeleznicah .....(kratice
zeleznic po 3 tocki te priloge).

K SMGS - Zaznamek o tehni¢nih pogojih nakladanja in pritrditve za blago brez
prekoracitve nakladalnega profila, ki se naklada na odprte ZelezniSke
vagone tirne Sirine 1520mm (z izjemo vagonov s poglobljenim dnom):
"Toc€ka...Poglavje...TU" "NTU §&t...., MTU §&t...." ali "Osnutek §t....."

V prometu CIM/SMGS ta zaznamek vpiSe prevoznik prekladanja/menjave tirne
Sirine. V nasprotni smeri vpiSe zaznamek poSiljatelj oz. prevoznik, glede na to,
kdo izvede nakladanje.

21 K CIM Izredna posiljka: PrekriZati polje v kolikor predpisi v mednarodnem prometu za
takSne posilike zahtevajo takSno navedbo.

22 K CIM/SMGS | RID/ 2. priloga SMGS: Prekrizati polje v primeru prevoza nevarnega blaga po
RID /2. prilogi SMGS.

23 o) CIM/SMGS | Sifra NHM: 6-mestna $ifra

24 0 CIM/SMGS | Masa (v kg): Navede se
- Bruto masa blaga (vklju€no z embalaZzo) ali na drug nacin navedena koli¢ina

blaga, lo¢eno po NHM/GNG pozicijah.
- Masa tare ITE in posod.
- Masa motornega vozila.
- Masa nakladalnih pripomockov, ki ni vklju€ena v lastno tezo vagona.
- Skupna masa posiljke.

25 Ni izpolnjeno.

26 F CIM/SMGS | Carinski zaznamki: Polje za vpis carinskih zaznamkov ali pooblas¢enih
poSiljateljev.

27 K SMGS Vrednost blaga: Navedba vrednosti blaga v sladu z 17. ¢lenom SMGS
"Navedba vrednosti blaga".

28 O CiM Kraj in datum izstavitve: Kraj in datum (leto, mesec, dan) izstavitve tovornega
lista.

29 0] CIM/SMGS | Kraj ponovne odprave: Navedba kraja ponovne odprave v skladu z 3. prilogo
tega priro¢nika.

Kraj ponovne odprave je isto€asno:

- vprometu CIM - SMGS: kraj prevzema po CIM in odpravna postaja
po SMGS.

- vprometu SMGS - CIM: namembna postaja po SMGS in kraj
izroCitve po CIM.

30 @) CIM/SMGS | Kraj in €éas ponovne predaje: Navedba dejanskega kraja ponovne odprave in
¢as prevzema blaga in tovornega lista CIM/SMGS potom naslednjega
prevoznika v kraju ponovne odprave (datumski zig).

37 @) CIM/SMGS | Tovorni list CIM/SMGS: Oznaka dokumenta in napotilno dolo¢ilo. Desno v
polju: Stevilka in oznaka lista tovornega lista. Ta navedba se natisne na papirni
tovorni list in shrani v elektronski tovorni list.

38 Ni izpolnjeno.

39 K CiM Preverjanje: Navedba rezultatov preverjanja kot tudi prevoznika (kratica ali
Sifra), ki je kontrolo izvedel (glej 2. in 3. odstavek 11. ¢lena CIM).

40 F CIM/SMGS | Sifriranje 1: 6-mestno polje za prevoznika pri odpravi. Po potrebi se v to polje
lahko vpi$e $tevilka viaka (velja samo za prevozno pogodbo CIM).

41 F CIM/SMGS | Sifriranje 2: 4-mestno polje za prevoznika pri odpravi.

42 F CIM/SMGS | Sifriranje 3: 4-mestno polje za prevoznika pri odpravi.

43 F CIM/SMGS | Sifriranje 4: 4-mestno polje za prevoznika pri odpravi.

44 F CIM/SMGS | Sifriranje 5: 6-mestno polje za prevoznika pri prispetju. Po potrebi se v to polje
lahko vpiSe Stevilka vlaka (velja samo za prevozno pogodbo CIM).

45 F CIM/SMGS | Sifriranje 6: 4-mestno polje za prevoznika v prispetju.

46 F CIM/SMGS | Sifriranje 7: 4-mestno polje za prevoznika v prispetju.

47 F CIM/SMGS | Sifriranje 8: 4-mestno polje za prevoznika v prispetju.
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48 K CIM/SMGS | Masa po prekladanju: Pri prekladanju prevoznik, ki preklada, navede maso, ki

se ugotovi po prekladanju. Pri prekladanju iz enega vagona v ve€ vagonov, se
masa navede za vsak posamezen vagon.

VpiSe se Stevilo kosov posiljke, ki so bili po prekladanju nalozeni na vsak
posamezni vagon.
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Racunski odseki CIM

a)

Racunski odseki A in B veljajo samo za prevozno pogodbo CIM. Da bi se izognili
dvoumnosti, se morajo v vsakem spisu polja odseka obeleZiti tudi s Stevilko zadevnega
odseka (primer: A. 57).

Pri uporabi komercialne pogodbe, ki predvideva centralni obraun, se za celotno progo,
ki jo pokriva komercialna pogodba, uporabi en racunski odsek in sicer ne glede na to, ali
so v pogodbi navedene lomljene prevoznine ali globalna prevoznina.

Vsak prevoznik, ki stroske zara¢una, uporabi lasten radunski odsek. V primeru, da Stevilo
ratunskih odsekov ne zado$C€a, se uporabi dodatne liste (velja samo za papirni
dokument).

Polje | Status | Prevozna

Opis polja/podatki

pogodba

49 (0] CIM Proga: Mednarodna $ifra drzave in postaje oziroma to¢ka na zacetku in koncu
obradunske proge ali oznaka Zeleznice, na kateri nastanejo pristojbine.

50 K CIM Sifra prevozne poti v kolikor je predpisana s komercialno pogodbo ali tarifo.

51 (0] CIM NHM sifra: Navedba NHM Sifre, ki je pomembna za izraun prevoznine (ni
vedno enaka $ifri, ki je navedena v polju 23).

52 K CIM Valuta: Sifra uporabljene tarifne valute.

53 F CIM Racunska masa, loceno po tarifah in NHM pozicijah.

V dolo¢enih primerih se prevoznina obra¢una na osnovi talne povrsine vagona
v m? oziroma volumna vagona ali blaga v m°.

54 0] CIM Komercialna pogodba ali uporabljena tarifa

55 F CIM Km/cona: Tarifna razdalja v km ali cona med postajami ali tockami, ki
ustrezajo za€etku in koncu raéunskega odseka.

56 F CIM Dodatki, odbitki, znizanja

57 F CIM Prevozni stavek: Prevozni stavek vklju¢no z dodatki ali znizanji lo€eno po
NHM pozicijah.

58 K CIM Pristojbine: Oznaka pristojbine in znesek skladno s 3. prilogo GLV-CIM.

59 (0] CIM Sifra frankiranja: Sifriranje zaznamka o placilu stroskov po UIC objavi 920-7
(2-mestna za Sifro frankiranja, 5 x 2-mestna za Sifro pristojbin, ki jih prevzame
poSiljatelj, 2-mestna za Sifro drzave in 6-mestna za Sifro postaje (Izjava do...).

60 (0] CIM Prevozna pot: Navedba dejanske prevozne poti z uporabo Sifer po
UIC objavi 920-5. Dodatno je prevozna pot lahko vpisana tudi z besedami.

V primeru ovire pri prevozu, ko se mora posSiljka prepeljati po drugi prevozni
poti, se vpide izjava «Preusmeritev zaradi....«.

61 K CIM Cariniti v: Ime in Sifra postaje, v kateri se izvajajo postopki in opravila
predpisana s carinskimi ali predpisi drugih drzavnih organov.

62 K CIM/SMGS | Zapisnik o dejanskem stanju CIM/SMGS: Navedba Stevilke in datuma
izstavitve zapisnika o dejanskem stanju (mesec, dan) ter Sifra prevoznika, ki je
zapisnik izstavil.

63 K CIM PodaljSanje izroéilnega roka: V primeru podalj8anja izroCilnega roka skladno

s 4. odstavkom 16. ¢lena CIM se navede Sifra vzroka, zacetek in konec
(mesec, dan, ura) ter kraj zadrzevanja.

Izvajanje postopkov in opravil predpisanih s carinskimi ali predpisi
drugih drzavnih organov (15. ¢len CIM).

Preverjanje posiljke (11. ¢len CIM).

Sprememba prevozne pogodbe (18. ¢len CIM).

Qvire pri prevozu (20. &len CIM).

Ovire pri izro€anju posiljke (21. ¢len CIM).

Oskrba posiljke.

Popravilo naklada zaradi nepravilnega nakladanja s strani poSiljatelja.
Prelozitev naklada zaradi nepravilnega nakladanja s strani poSiljatelja.
Drugi vzroki:...

©Coo~NoOO~WN
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64

AXXO

CIM/SMGS

CIM
CIM
CIM
CIM

CIM

CIM/SMGS

Izjave prevoznika:

Opomba o izstavitvi naknadnih tovornih kart/spremnic: ,Vagon / Kontejner st....
postaja .......... naknadno posilja z naknadno tovorno karto §t. / spremnico §t...
z dne (datum) posredovan od prevoznika“.

Dodatno je treba zabeleZiti vzrok odstavitve.

Stevilka dogovora (glej 14.3.1. to¢ko tega priro&nika)

Frankaturni raCun izstavil.......

Frankaturni raun vrnjen dne......

Glede na primer: Stevilka dovoljenja za nakladanje; mejna nakladalna masa;
utemeljeni pridrzek; kraj in datum prevzema, Ce se ta razlikuje od navedb
posiljatelja v polju 16; dogovorjen izrocilni rok, e navedba posiljatelja v polju 7
ni pravilna, ime in naslov prevoznika kateremu se blago dejansko izro¢i, e ta
ni pogodbeni prevoznik, Stevilka pogodbe o nadomestnem prevozu in Sifra
nadomestnega prevoznika (fakultativno navede prevoznik, ki z nadomestnim
prevoznikom sklene pogodbo o nadomestnem prevozu).

Utemeljeni pridrzki se oznacijo kot Sifra (glej spodnji seznam).

Primer: »Utemeljen pridrzek $t. ...«. Pri uporabi Sifer 2, 3, 4, 11in 12 je
potrebno precizirati vzrok pridrzka.

Sifra Izjava

1 Nepakirano — glej tudi to¢ko 14.2.2.

2 Poskodovana embalaza:...(precizirati) — glej tudi tocko 14.2.2.

3 Nezadostna embalaza....... (precizirati) — glej tudi tocko 14.2.2.

Tovor / naklad

4.1 -nazunajv slabem stanju: ...(precizirati);

4.2 - poskodovan: ...(precizirati);

4.3 - premocen: ...(precizirati);

4.4 - zmrznjen: ...(precizirati).

5. Naklada/preklada posiljatel;.

6. Naklada/preklada prevoznik, pri blagu skodljivih vremenskih vplivih, na
zahtevo posiljatelja.

7. Razklada prejemnik.

8. Razklada prevoznik, pri blagu Skodljivih vremenskih vplivih, na zahtevo
posiljatelja .
Preverjanje skladno s 3. odstavkom 11. ¢lena CIM ni mozno zaradi

9.1 - vremenskih vplivov;

9.2 - zalivk/zapiral na vagonu ali ITE;

9.3 - nemogoc&ega dostopa do tovora vagona ali ITE.

10 Prosnja za preverjanje skladno s 3. odstavkom 11. ¢lena CIM s strani
posiljatelja je vlozena prepozno.

11 Preverjanje ni opravljeno zaradi manjkajocCih sredstev: ...(precizirati).

12 Drugi pridrzki: ...(dopolniti).

65

CIM

SMGS

Drugi prevozniki: Sifra podjetja in po potrebi ime in po$tni naslov prevoznika,
ki ni pogodbeni prevoznik (z besedami); prevozna pot s Siframi in eventuelno z
besedami; znacilnost prevoznika

(1= zaporedni prevoznik, 2= nadomestni prevoznik).

To polje se izpolni le, ¢e pri izvajanju pogodbe sodelujejo tudi drugi prevozniki
kot pogodbeni prevoznik.

Kratice in Sifre zaporednih prevoznikov po zaporedju prevoza (prevoznik, ki
izroCi blago, se vpiSe kot zadnji prevoznik), progovni odseki (proge), ki jih
prevozniki uporabljajo za izvajanje prevoza: Sifra postaj, ki veljajo kot mejne
tocke progovnih odsekov.
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66

CIM

SMGS

CIM

a) Pogodbeni prevoznik: Sifra podjetja in po potrebi ime, postni naslov

pogodbenega prevoznika z besedami kot tudi podpis. Brez posebnega
sporazuma med poSiljateljem in prevoznikom se podpis nadomesti z
identifikacijo poSiljke skladno s poljem 69 (glej 6. ¢len § 3 CIM).

Kratica in Sifra prevoznika, progovni odsek, ki ga prevoznik uporablja za
izvajanje prevoza, Sifre postaj, ki veljajo kot mejne to¢ke progovnih
odsekov.

b) Poenostavljen Zzelezniski tranzitni postopek: Pogodbeni prevoznik s

sedezem v Evropski uniji ali druga pogodbena stranka Sporazuma EU-EFTA
o skupnem tranzitnem postopku s prekrizanjem polja zahteva uporabo
poenostavljenega ZelezniSkega tranzithega postopka v smislu dologil ¢lenov
25 in 30-44 delegirane uredbe (EU) 2106/341 ali ustreznih dolocil
Sporazuma EU-EFTA o skupnem tranzithem postopku. S tem obvezujoce
izjavlja, da vsi zaporedni prevozniki in po potrebi nadomestni prevoznik,
izpolnjujejo pogoje za izvajanje poenostavljenega ZelezniSkega tranzitnega
postopka. Pogodbeni prevoznik postane tako imetnik postopka
poenostavljenega ZelezniSkega tranzitnega postopka.

Ce ima pogodbeni prevoznik sedez izven Evropske unije ali ni pogodbena
stranka Sporazuma EU-EFTA o skupnem tranzithem postopku, zahteva
uporabo poenostavljenega ZelezniSkega tranzitnega postopka v imenu in na
raCun tistega prevoznika, ki v neki drzavi EU oz. v neki drugi pogodbeni
stranki Sporazuma EU-EFTA o skupnem tranzithem postopku kot prvi
prevzame blago. S tem zavezujoCe izjavi, da vsi zaporedni prevozniki in po
potrebi nadomestni prevoznik izpolnjujejo pogoje za izvajanje
poenostavljenega ZelezniSkega tranzitnega postopka. Ta prevoznik postane
imetnik postopka poenostavljenega ZzZelezniSkega tranzitnega postopka.
Pogodbeni prevoznik vpiSe Sifro prevoznika, samo takrat ko je za to

pooblas¢en.
Za vnos podatkov v polje 66a) in b) v prometu SMGS->CIM glej tudi 15.1
to€ko tega priro€nika.

67

CIM

SMGS

Datum prispetja:

Datum (leto, mesec, dan) prispetja posiljke v namembno postajo. Prevoznik
lahko vnese Stevilko prispetja.

Datumski zig prevoznika, ki po prispetju blaga izro€i blago na namembni
postaji.

68

CIM

Pripravljeno za izroéitev: Navedba datuma (mesec, dan in ura), ko je poSiljka

pripravljena za izrocitev prejemniku. Ta navedba se lahko nadomesti na drug
nadin.

69

CIM/SMGS

Identifikacija poSiljke: Navedba identifikacije poSilke [Sifra drzave in Sifra
postaje, pri odpravi iz ene CIM-drzave vnesti Sifro prevoznika oziroma

nadomestnega prevoznika pri odpravi skladno s seznamom Sifer prevoznikov
(www.cit-rail.org) in Stevilka odpravljanjal.

Pri papirnem dokumentu se kontrolna nalepnica nalepi na list 2 (tovorna karta)
in list 5 (kopija). Ce se navedba o identifikaciji poSiljke odtisne strojno, se

lepljenje kontrolne nalepnice lahko opusti.

70

SMGS

Datum sklenitve prevozne pogodbe: Datumski Zig pogodbenega prevoznika

na odpravni postaiji.

71

CIM

Prevzem: Datum in podpis prejemnika pri izro€itvi. Potrdilo prevzema se lahko

nadomesti na drug nacin.
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1.2  Zadnja stran lista 1, 2, 4, 5 in dodatnih izvodov tovorne karte CIM/SMGS
Polje | Status | Prevozna Opis polja/podatki
pogodba
odseki | O SMGS Odseki za obra¢un prevoznine: Odseki so predvideni za lo€eni izracun

A-E prevoznih stroSkov, ki pripadajo vsakemu progovnemu odseku glede na veljavno
tarifo, in katere lahko povrne vsak prevoznik.

72 (0] SMGS Progovni odsek: Navedba oznake in Sifre zaCetnih in konénih postaj zadevnega
progovnega odseka, kateremu pripadajo prevozni stroski, ki se jih izracuna.

73 (@) SMGS Razdalja v km: Navedba razdalje med zacetno in konéno postajo odseka.

74 0] SMGS Racunska masa v kg: Navedba racunske mase glede na veljavno tarifo.

75 (0] SMGS Stranske pristojbine: Stranske pristojbine in druge stroske se vpisejo s Sifro.
Ce manjka Sifra, se navede oznaka stranskih pristojbin in drugih stroSkov.
Zneski stranskih in drugih stroSkov, ki jih prevoznik zaraduna na zadevnem
progovnem odseku skladno z veljavno tarifo, se navedejo v valuti tarife.

76 (0] SMGS Tarifa: Navedba Stevilke in oznake veljavne tarife.

77 (0] SMGS Sifra blaga: Po potrebi se vpiSe Sifra skladno s harmoniziranim seznamom blaga,
ki je odloCilnega pomena za izraéun prevoznih strodkov.

78 (0] SMGS Menjalni tecaj: Navedba tecaja, ki se uporablja za preracunavanje stroskov,
kateri so izracunani v tarifni valuti, v tisto valuto, v kateri poSiljatelj ali prejemnik
placa stroske.

Obracun stroskov s posSiljateljem: Natisnjeno na papirnem tovornem listu in
shranjeno v elektronski tovorni list.
Obracun stroskov s prejemnikom: Natisnjeno na papirnem tovornem listu in
shranjeno v elektronski tovorni list.

79 K SMGS Tarifna valuta: Navedba Sifre ali oznake tarifne valute, v kateri so obracunani
prevozni stro$ki, ki jih plaa poSiljatel;.

80 K SMGS Placilna valuta: Navedba valute, v kateri poSiljatelj plata prevozne stroske.

81 K SMGS Tarifna valuta: Navedba Sifre ali oznake tarifne valute, v kateri so obracunani
prevozni stroski, ki jih placa prejemnik.

82 K SMGS Plac¢ilna valuta: Navedba Sifre ali valute, v kateri prejemnik plaa prevozne
stroSke.

Prevoznina

83 K SMGS Prevoznina obraCunana po tarifi prevoznika, ki velja za ta prevozni odsek v
tarifni valuti.

84 K SMGS Prevoznina obradunana po tarifi, ki velja za ta prevozni odsek v valuti, v kateri
posiljatelj placa stroSke.

85 K SMGS Prevoznina obra¢unana po tarifi prevoznika, ki velja za ta prevozni odsek v
tarifni valuti.

86 K SMGS Prevoznina obracunana po tarifi, ki velja za ta prevozni odsek v valuti, v kateri
prejemnik placa stroske.

Celotni znesek

87 K SMGS Celotni znesek stranskih pristojbin in drugih stroskov prevoznika, ki niso
predvideni v uporabljeni tarifi, v tarifni valuti, v kateri stroSke nosi poSiljatel;.

88 K SMGS Celotni znesek stranskih pristojbin in drugih stroskov prevoznika, ki niso
predvideni v uporabljeni tarifi, v valuti, v kateri poSiljatelj plaa stroSke.

89 K SMGS Celotni znesek stranskih pristojbin in drugih stroSkov prevoznika, ki niso
predvideni v uporabljeni tarifi, v tarifni valuti, v kateri stroSke nosi prejemnik.

90 K SMGS Celotni znesek stranskih pristojbin in drugih stroskov prevoznika, ki niso
predvideni v uporabljeni tarifi, v valuti, v kateri prejemnik plaga stroSke.

Skupaj:
Natisnjeno na papirnem tovornem listu in shranjeno v elektronskem tovornem
listu.

9N K SMGS Navedba celotnega zneska v tarifni valuti, ki je nastal s seStevanjem vsot iz polj
83in 87.

92 K SMGS Navedba skupnega zneska iz polj 84 in 88 v valuti, v kateri poSiljatelj placa
prevozne stroske.

93 K SMGS Navedba celotnega zneska v tarifni valuti, ki je nastal s seStevanjem vsot iz polj
85in 89.

94 K SMGS Navedba celotnega zneska iz polj 86 in 90 v valuti, v kateri prejemnik placa

prevozne stroske.
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Polje | Status | Prevozna Opis polja/podatki
pogodba
Skupaj:
Natisnjeno na papirnem tovornem listu in shranjeno v elektronskem tovornem
listu.

95 K SMGS Navedba skupnega zneska iz polj 91.

96 K SMGS Navedba skupnega zneska iz polj 92.

97 K SMGS Navedba skupnega zneska iz polj 93.

98 K SMGS Navedba skupnega zneska iz polj 94.

99 K SMGS Izracun prevoznine - opombe: VpiSejo se opombe, ki so povezane z
obrac¢unom in zaracunavanjem prevoznih strodkov, in se jih potrdi z Zigom
prevoznika:

- pretovor preteze, ki je bila ugotovljena na tranzitni zeleznici ali na Zeleznici
namembne drzave, v dodatni vagon ,Preteza blaga je naloZena®
- razlogi za uporabo dveh ali ve€ vagonov za pretovor iz enega vagona
JPreloZzeno na ... (navesti Stevilo vagonov) vagonov ... (navesti konkretne
razloge);
- druge opombe.
100 K SMGS Dodatno zarac¢unani zneski posiljatelju za: VpiSe se stroSke (navedba

stroSkov in zneska), ki se dodatno zaracunajo posiljatelju.

1.3 Hrbtna stran listov4 in 5

Polje | Status | Prevozna Opis polja/podatki
pogodba
101 K SMGS Opombe prevoznika: Po potrebi se v zvezi s prevozom blaga vnese naslednje

opombe:
- "Uvodni zapisnik ... (datum), postaja ... ... Zeleznica“ — v primeru izdelave

uvodnega zapisnika;

»--- (0znaka spremnega dokumenta) st. ... zaseZen na postaji ... — v primeru,
Ce se zaseze spremno dokumentacijo;

»--- (Stevilo) plombe/mehanizmi za zapiranje z znakom ...nadomesceno ...
(8tevilo) plombe/mehanizmi za zapiranje z znakom ...“ ali ,,... (tevilo plomb)
plombe/mehanizmi za zapiranje z znakom ... so nameS$€eni namesto
manjkajocih plomb* — &e plombe nadomesti ali nadene prevoznik;

Blago“ ... (kg / kos) se poSlje za naslovnikom skadno z ... (oznaka in Stevilka
dokumenta “ — v primeru izdelave dokumenta za posiljanje preteze blaga za
naslovnikom;

Vagon se poSlje za naslovnikom ... (oznaka in Stevilka dokumenta)“ — Ce je
bil vagon izlo€en iz skupine vagonov, ki se je predala na prevoz z enim samim
tovornim listom;

Naknadno poslani del poSilike je dostavljen* — pri dostavi naknadno
poslanega ostanka blaga — to se potrdi z datumskim Zigom prevoznika;
,Preusmerjeno na postajo ... (naziv postaje) prejemniku ... (naziv
prejemnika), skladno z ... (oznaka dokumenta in datum)‘ — v primeru
spremembe prevozne pogodbe;

Sprememba navedene prevozne poti zaradi ... (navedba ovire v prevozu)* —
v primeru spremembe prevozne poti, ki je navedena v tovornem listu — to se
potrdi z datumskim zigom prevoznika;

»--- (0znaka dokumenta, ki ga je izdelal prevoznik v teku izvajanja prevoza,
za potrditev okolis€in, ki vplivajo ali lahko vplivajo na prevoz blaga, Stevilka
dokumenta. Datum izdelave, izdela Zeleznica na postaji)*;

,Pri naknadnem preverjanju mase blaga je bilo ugotovljeno ... kg“ — e masa
blaga v okviru dovoljenih mejnih vrednosti skladno s &lenom 43 SMGS
,Omejitev odgovornosti pri primanjkljaju teze“ ne ustreza navedbam v
tovornem listu, to se potrdi z datumskim zigom prevoznika;

Pri izvajanju prekladanja blaga na postaji menjave tirne Sirine se vpiSe
podatke o Stevilu in oznaki plomb, ki so bile dane na vagon, na katerega se
je prelozilo blago.
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Polje | Status | Prevozna Opis polja/podatki

pogodba

102 K SMGS Podaljsanje izrocilnega roka: Kratica Zeleznice in ime postaje, kjer se je
posiljka ustavila, trajanje zakasnitve, vzrok zakasnitve, ki upravicuje
podaljSanje izro€ilnega roka, odtisne se zig posiljatelja
Za navedbo vzroka podalj$anja se uporabijo naslednje Sifre:

Sifra  Pomen

1 Izpolnjevanje carinskih in drugih administrativnih prepisov;

2 Preverjanje vsebine posiljke;

3 Preverjanje mase posiljke;

4 Preverjanje Stevila kosov poSiljke;

5 Sprememba prevozne pogodbe;

6 Ovira pri prevozu;

7 Oskrba Zivali;

8 Popravilo naklada ali embalaze, ki so ga povzrocile okolis€ine, ki niso
odvisne od volje prevoznika,

9 Prekladanje blaga ki so ga povzro€ile okolis¢ine, ki niso odvisne od
volje prevoznika;

10 Drugi vzroki.

Pri navedbi Sifre 10 ,Drugi vzroki“ se navede vzrok, zakaj je bila poSiljka

zaustavljena.

103 (0] SMGS Opombe o predaji blaga: Datumski zig prevoznikov, ki prevzamejo blago na
predajnih postajah po vrstnem redu glede na prevozno pot.

104 (0] SMGS Opombe o tem, da je vlak preckal mejno postajo primopredaje:

Datumski Zig prevoznikov na mejnih postajah primopredaje po vrstnem redu
glede na prevozno pot.

105 (0] SMGS Obvestilo o prispetju blaga: Obvestilo se izpolni po nacionalni zakonodaiji
namembne drzave. Ce blago ne prispe, se vpiSe opombo ,Blago ni
prispelo® in potrdi z Zigom prevoznika.

106 (0] SMGS Dostava blaga: Navede se datum in podpis prejemnika. Podatke, ki so

predvideni v nacionalni zakonodaji namembne drZave, se lahko vpiSe
naknadno. Potrditev z datumskim Zigom prevoznika na namembni postaiji.
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2 Oznake valut in Sifre

AFN Afganistanski afghani HUF
Afghani
Afghani

ALL Albanski lek HRK
Albanischer Lek
Albanian lek

Armenski dram 1QD
Armenischer Dram
Armenian Dram

AZN Azerbajdzanski manat IRR
Aserbaidschanisches Manat
Azerbaijani Manat

BAM Konvertibilna Marka KGS
Konvertebilne Marke
Convertebile mark

BGN  Bolgarski lev
Bulgarischer Lew
Bulgarian lev

BLR Beloruski rubelj KZT
Belorussicher Rubel
Belarussian rouble

AMD

KPW

CHF  Svicarski frank LBP
Schweizer Franken
Swiss franc

CNY  Kitajski juan MAD

Renminbi Yuan
Yuan renminbi

CZK  Ceska krona MDL
Tschechische Krone
Czech koruna

DKK Danska krona MKD
Danische Krone
Danish krone

DzD  Alzirski dinar MNT
Algerischer Dinar
Algerian dinar EURO *

EUR EURO* NOK

GBP  Angleski funt PKR
Englisches Pfund
Pound sterling

GEL Gruzijski lari
Georgischer Lari
Georgian lari

Mazarski forint
Ungarischer Forint
Hungarian forint

Hrvaska kuna
Kroatische Kuna
Croatian kuna

Iraski dinar
Irakischer Dinar
Iraqi dinar

Iranski Rial
Iranischer Rial
Iranian rial

Som
Som
Som

Severnokorejski von
Nordkoreanischer Won
North Korean von

Tenge
Tenge
Tenge

Libanonski funt
Libanesisches Pfund
Lebanese pound

Maroski dirham
Marokkanischer Dirham
Moroccan dirham

Moldavijski leu
Moldauischer Leu
Moldovan leu

Makedonski denar
Mazedonischer Denar
Macedonian denar

Mongolski tugrik
Mongolisher Tdgrok
Mongolian tégrok

NorvesSka krona
Norwegische Krone
Norwegian krone

Pakistanska rupija
Pakistanische Rupie
Pakistani rupee

PLN

RON

RSD

RUB

SEK

SYP

TJS

T™MT

TND

TRY

UAH

usD

uzs

VND

XDR

Polski zlot
Polnischer Zloty
Polish zloty

Novi romunski leu
Neuer rumanischer Leu
New Romanian leu

Srbski dinar
Serbischer Dinar
Serbian Dinar

Ruski rubelj
Russischer Rubel
Russian rouble

Svedska krona
Schwedische Krone
Swedish krona
Sirijski funt
Syrisches Pfund
Syrian pound

Tadzikistanski somoni
Tadschikischer Somoni
Taijikistini somoni

Turkmenski manat
Turkmenisches Manat
Turkmenistani manat
Tunizijski dinar
Tunesischer Dinar
Tunisian dinar

Turska lira
Tirkisches Pfund
Turkish lira

Ukrajinska hriuna
Ukrainischer Hryvnia
Ukrainian hryvnia

Ameriski dolar
USA-Dollar
US dollar

Uzbekistanski sum
Usbekischer So'm
Uzbekistani som

Vietnamski dong
Vietnamesischer Dong
Vietnamese dong

Posebna pravica ¢rpanja
Sonderziehungsrecht
Special drawing right

* Za Republiko Crno Goro velja EUR.
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3 Zeleznice SMGS in njihove kratice (polje 10, 16, 18)

AzerbajdZzanske Zeleznice AZ
Zeleznice Islamske Republike Afganistan ARA
Zeleznice Republika Belorusije BC
Zeleznice Republike Bolgarije BDZ
Zeleznice Republike Moldavije CFM
Zeleznice Republike Estonije EVR
Zeleznice Gruzije GR
Zeleznice Republike Kirgizije KRG
Zeleznice Ljudske Republike Kitajske KZD
Zeleznice Republike Kazahstan KZH
Zeleznice Republike Latvije LDZ
Zeleznice Republike Litve LG
Zeleznice Mongolije MTZ
Zeleznice MadZarske MAV
Zeleznice Republike Poljske PKP
Zeleznice Islamske Republike Iran RAI
Zeleznice Ruske Federacije RzZD
Zeleznice Turkmenistana TRK
Zeleznice Republike Tadzikistan TZD
Zeleznice Republike Uzbekistan UTI
Zeleznice Ukrajine uz
Zeleznice Socialistiéne Republike Vietnam VZD
Zeleznice Demokratiéne ljudske Republike Koreje ZC
Zeleznice Republike Slovaske ZSR

Priro¢nik za tovorni list CIM/SMGS (GLV-CIM/SMGS) / Priloga 2
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4, Sifre (polje 12 in 18)

4.1 Sifre drzav obmocja CIM

10
22
24
25
28
41
44

50

51
52
53
54
55
56
58
60
62

65

70
71
72

Finska

Ukrajina

Litva

Latvija

Gruzija

Albanija

Bosna in Hercegovina
(Srbska Republika)
Bosna in Hercegovina
(Hrvasko-Muslimanska
Federacija)

Poljska

Bolgarija

Romunija

Ceska

Madzarska

Slovaska

Armenija

Irska

Crna Gora

Nekdanja Jugoslovanska
Republika Makedonija
Zdruzeno Kraljestvo
Spanija

Srbija

73
74
75
76
78
79
80
81
82
83
84
85
86
87
88
91
92
93
94
96
97

98
99

Grdija
Svedska
Turdija
NorveSka
Hrvaska
Slovenija
Nemcija
Avstrija
Luksemburg
Italija
Nizozemska
Svica
Danska
Francija
Belgija
Tunizija
AlzZirija
Maroko
Portugalska
Iran

Sirija
Libanon
Irak

Priro¢nik za tovorni list CIM/SMGS (GLV-CIM/SMGS) / Priloga 2
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Sifre Zeleznic obmodja SMGS

Zeleznice Ruske Federacije

Zeleznice Republika Belorusije
Zeleznice Ukrajine

Zeleznice Republike Moldavije

Zeleznice Republike Litve

Zeleznice Republike Latvije

Zeleznice Republike Estonije

Zeleznice Republike Kazahstan
Zeleznice Gruzije

Zeleznice Republike Uzbekistan
Zeleznice Demokrati¢ne ljudske Republike Koreje
Zeleznice Mongolije

Zeleznice Socialistiéne Republike Vietnam
Zeleznice Ljudske Republike Kitajske
Zeleznice Republike Poljske

Zeleznice Madzarske

Zeleznice Republike Slovaske
Azerbajdzanske zeleznice

Zeleznice Republike Kirgizije

Zeleznice Republike Tadzikistan
Zeleznice Turkmenije

Zeleznice Islamske Republike Afganistan
Zeleznice Islamske Republike Iran

20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
51
55
56
57
59
66
67
68
96
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Priloga 3
(Tocki 9 in 25)

Seznam krajev ponovnih odprav

Opombe :

- Kot €as ponovne odprave se Steje Cas prevzema blaga in tovornega lista CIM/SMGS s strani
zaporednega prevoznika v kraju ponovne odprave.

- S tem prevzemom velja poSiljka na osnovi prve prevozne pogodbe kot izroena.

1 Posiljke iz drzav, ki uporabljajo Enotna pravila CIM

Drzava Kraj ponovne odprave Sifra
1.1 Bolgarija Varna Paromnaja (Varna-trajekt) 29101 3
1.2 Madzarska  Eperjeske-Atrako 14191 1
Zahony 141754
1.3  Gruzija Akhalkalaki 56330 5
1.4 Iran Sarachs
1.5 Litva Draugyste (perkela) 10830 8
Sestokai 12380 2
1.6 Poljska Braniewo 011254
Kuznica Biatostocka 02500 7
Skandawa (Bedienungsbahnhof - Korsze) 01006 6
Siemianowka 02560 1
Mataszewicze 040600
Mataszewicze B 04061 8
Dorohusk 051102
Werchrata 08486 3
Medyka 08450 9
Medyka B 08451 7
Hrubieszow LHS 00612 6
1.7 Rusija Luzhskaja 07680 9
Baltijsk* 10450 0
*- v Zeleznisko-trajektnem prometu
Baltijsk** 10390 2
**- v ZzelezniSko-pomorskem prometu
Dzerschinskaja-Nowaja 10120 1
Tschernjachowsk 10090 4
Kaliningrad-Sortirowotschnyj 100105

Priroénik za tovorni list CIM/SMGS (GLV-CIM/SMGS) / Priloga 3 1
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Drzava Kraj ponovne odprave Sifra
1.8 Romunija Cristesti Jijia 61080 8
Dornesti 51750 8
Galati Larga 71164 8
Halmeu 45531 1
1.9 Slovaska Cierna nad Tissou reglement 00950 6
Mat ovce reglement SRT 00952 2
1.10 Ukrajina Batjevo 382507
Djakovo 384818
Djakovo (izvoz za Romunijo) 38490 9
Jagodin 351304
Jagodin (izvoz za Nemcijo) 35140 3
Jagodin (izvoz za Poljsko) 35150 2
Mostiska Il 373506
Mostiska Il (izvoz za Nemcijo) 37360 5
Mostiska Il (izvoz za Poljsko) 373704
Mostiska Il (izvoz za Cesko) 37380 3
Tschop 380105
Tschop (uvoz za Slovasko) 38030 3
Tschop (izvoz za Madzarsko) 38020 4
Tschop (izvoz za Avstrijo) 38050 1
Tschop (izvoz za Cesko) 38060 0
Vadul-Siret 36860 5
Paromna 40250 8
Paromna (izvoz za Bolgarijo) 40260 1
Paromna (izvoz za Turcijo) 40180 6
Uzhgorod (izvoz za Slovasko) 381104
Uzhgorod (izvoz za Cesko) 38120 8
Uzhgorod 381000
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2 Posiljke iz drzav, ki uporabljajo SMGS

Drzava Kraj ponovne odprave Sifra
2.1 Bolgarija Varna Paromnaja (Varna-trajekt) 29101 3
2.2 Madzarska  Eperjeske-Atrako 14191 1
Zahony 141754
2.3 Gruzija Akhalkalaki 563305
24 Iran Sarachs
2.5 Litva Draugyste (perkela) 10830 8
Sestokai 12380 2
2.6 Poljska Braniewo 01125 4
Kuznica Biatostocka 02500 7
Skandawa (Bedienungsbahnhof - Korsze) 01006 6
Siemiandéwka 02560 1
Mataszewicze 04060 0
Mataszewicze B 04061 8
Dorohusk 05110 2
Werchrata 08486 3
Medyka 08450 9
Medyka B 084517
Hrubieszéw LHS 00612 6
2.7 Rusija Luzhskaja 07680 9
Baltijsk* 10450 0
*- v zelezniSko-trajektnem prometu
Baltijsk** 10390 2
**- v zelezniSko-pomorskem prometu
Dzerschinskaja-Nowaja 10120 1
Tschernjachowsk 10090 4
Kaliningrad-Sortirowotschnyj 10010 5
2.8 Romunija Cristesti Jijia 61080 8
Dornesti 51750 8
Galati Larga 71164 8
Halmeu 45531 1
2.9 Slovaska Cierna nad Tissou reglement 00950 6
Mat’ovce reglement SRT 00952 2
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Drzava Kraj ponovne odprave Sifra
2.10 Ukrajina Batjevo 382507
Djakovo 38481 8
Djakovo (izvoz za Romunijo) 38490 9
Jagodin 351304
Jagodin (izvoz za Nem¢ijo) 351403
Jagodin (izvoz za Poljsko) 35150 2
Mostiska Il 373506
Mostiska Il (izvoz za Nem¢&ijo) 37360 5
Mostiska Il (izvoz za Poljsko) 373704
Mostiska Il (izvoz za Ceko) 37380 3
Tschop 380105
Tschop (izvoz za Slovasko) 38030 3
Tschop (izvoz za Madzarsko) 38020 4
Tschop (izvoz za Avstrijo) 38050 1
Tschop (izvoz za Cesko) 38060 0
Vadul-Siret 36860 5
Paromna 40250 8
Paromna (izvoz za Bolgarijo) 40260 1
Paromna (izvoz za Tur¢ijo) 40180 6
Uzhgorod (izvoz za Slovasko) 381104
Uzhgorod (izvoz za Ce$ko) 38120 8
Uzhgorod 38100 0
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Priloga 4
(Tocki 14.1 in 25)

Seznam naslovov sluzb, na katere se naslovi proSnjo za dovoljenja
oziroma dogovore za prevoz posiljk

Glej seznam na: www.cit-rail.org
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Priloga 5
Tocka 19

Vzorec tovornega lista CIM/SMGS

Za izpolnjevanje, tiskanje in elektronsko posredovanje je na razpolago obrazec na spletni strani
www.cit-rail.org.

(format: A4)
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r N
Vom Absender auszufiillen

—Felder 21,22,66)

— Zutreffendes ankreuzen

/
Frachtbrief CIM/SMGS

Frachtbrieforiginal

Vereinfachtes Eisenbahnversandverfahren

Code Hauptverpflichteter

Datum des Vertragsschlusses

—Datum, Unterschrift

( ) ) /
i Absender (Name, Anschrift, Land)? ° Erklarungen des Absenders Absender Referenz/ Vertrags-Nr.
—EMail
—Tel.
Im Geltungsbereich der
Einheitlichen Rechts- Unterschrift —Fax
vorschriften CIM unterliegt
die Befdrderung auch bei ( s B ) s
einer i D Empfa (Name, Anschrift, Land) 6 Vom Absender beigefligte Begleitpapiere
Abmachung, den Enheit-
lichen Rechtsvorschriften
CIM. Ausserdem sind h
die Allgemeinen Beforde- !
rungsbedingungen des Do
Beforderers anwendbar.
Im Geltungsbereich des —E-Mail
SMGSunterliegt die
Beforderung den —Tel. 6 _
SMGS-Beforderungs- 0 ' '
bedingungen. a Ubernahmeort Monat —Tag - Stundef . ' . ' .
m Ablieferungsort o
— Versandbahnhof / —Land/Bahn
@ — Transitfakturierung 1 b) —durch
a) -SMGS i\ Strecke CIM
— Bestimmungsbahnhof / —Land/Bahn :
E —Kommerzielle Bedingungen | |
G —Wagen Nr. H H H @
6 , —Fiir den Beforderer unverbindliche Vermerke : 3 3 M;T:;Eﬁgh
) - ®,. o,
Bezeichnung des Gutes Aussergewdhnliche Sendung . D RID/Anlage 2 SMGS NHM/GNG-Code Masse in kg
ja
Ze\chén,Marken | Verpackung 1 Gut 1 Stickzahl
@ Zollamtliche Vermerke 6 Wert des Gutes
Uberprifung
T Verschlisse
1 j 58
@ ° ‘ @ @ O Frankaturcode
S . | . . . ) ) ' ' ' ' ' ' ' 1 : : : : : : : : : Lo
L9 : ; : : : : :
A LB ‘ @ @ Leitungswege
P 1 o o ‘
<A T ; T T T T T
e 1 (2 59 5 —~Zollbehandlung
: i : <
; : : : : : : : : : § 1 : : : : Lo
55 56 57 / -
O O O Tatbestandsaufnahme CIM/SMGS erstellt durch Monat — Tag |
@ 2_Neuaufgabeort? @  Lieferfristverlangerung CIM
Ort und Zeitpunkt der Neuaufgabe _Code —von —bis —ort
—Erklarungen des Beférderers @ —Andere Beférderer 1
| Bi haf
—Name, Anschrift H — Strecke : genschatt
a) — Vertraglicher Beforderer — Ankunftsdatum - - —Land —Bahnhof
Monat — Tag — Stunde
Bereitgestellt | | | Sendungs-
| , 1 , 1 , Identifikation ) ) ) ) ) )
@ Empfangsbescheinigung Unternehmen Versand Nr.
— Unterschrift —Empfangs-Nr.

—Ort und Datum der Ausstellung

©2019 CITOSShD /
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Frachtberechnungsabschnitte

Kostenabrechnung mit dem Absender

Kostenabrechnung mit dem Empfanger

Entfernung, km Frachtpflichtige Masse, kg

v
72 _ Abschnitt - 73 R 74 - - - (81 - -
O ! ‘KodedesBahnho'es O Tarifwahrung Abvechnungswamung O Tarifwahrung Abvechnungs«ahmng

T Entfernung, km Frachtpflichtige Masse, kg
A N S o
—bis :
A Nebengebihren e e S S S
@ — Tarif @ —Kode des Gutes @ —Umrechnungskurs @ @ (93 @
Zusammen:
Kode des Bahnhofes Tarifwahrung Abrechnungswahrung Tarifwahrung Abrechnungswahrung
T Entfernung, km Frachtpflichtige Masse, kg
—von '
—bis 1
@ : L : L : P ®)
B Nebengebihren 1
— Tarif @ —Kode des Gutes —Umrechnungskurs @
Zusammen:
@) — Abschnitt - (@3 _ (- - B - (61 - &2 -
Kode des Bahnhofes Tarifwahrung Abrechnungswahrung Tarifwahrung Abrechnungswahrung

—bis
: L : P : P (@)
C Nebengebiihren e e S S S
— Tarif @ —Kode des Gutes —Umrechnungskurs @
Zusammen:
— Abschnitt - - 74 - - - (81 - _
@ senn! Kode des Bahnhofes O Tarifwéhrung Abvechnungswamung O Tarifwéhrung Abvechnungswahmng
T Entfernung, km Frachtpflichtige Masse, kg
—bis :
D Nebengebihren e e S S S
— Tarif @ —Kode des Gutes —Umrechnungskurs @
Zusammen:
Kode des Bahnhofes Tarifwahrung Abrechnungswahrung Tarifwahrung Abrechnungswéhrung
T Entfernung, km Frachtpflichtige Masse, kg
—von '
—bis :
1 1 1 o
E Nebengebihren 1
@ - Tarif @ —Kode des Gutes @ —Umrechnungskurs @ @ (93 @
Zusammen:
\99 — Vermerke Uber die Berechnung und Erhebung der Frachtkosten @ @ @ @
Total:

— Zusétlich vom Absender zu erheben fiir

Frachtbrieforiginal

‘Sendungen aus Staaten, die Enheitlichen Rechtsvorschriften CIM anwenden:

Der Absender im Frachtbrief ist Absender des CIM Beférderungsvertrags und gleichzeitig
Empfanger des CIM-Beférderungsvertrags und Absender des SMGS-Beforderungsvertrags.
Sendungen aus Staaten, die das SMGSanwenden: Der Absender im Frachtbrief ist Absender
des SMGS-Beforderungsvertrags und gleichzeitig Empfanger des SMGS-Beférderungsvertrags
und Absender des CIM-Beférderungsvertrags.

“Ort des Ubergangs zwischen den Beférderungsregimen CIM und SMGS.
Dieser Neuaufgabeort ist gleichzeitig
—im Verkehr CIM  SMGS: Ablieferungsort geméss CIM und Versandbahnhof gemé&ss SMGS,
—im Verkehr SMGS  CIM: Bestimmungsbahnhof gemass SMGSund Ubernahmeort gemass CIM.
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r N
Vom Absender auszufiillen

— Zutreffendes ankreuzen

—Felder 21,22,66)

Frachtbrief CIM/SMGS

/

Frachtkarte

( ,
i Absender (Name, Anschrift, Land)?

/
° Erklarungen des Absenders p Absender Referenz/ Vertrags-Nr.

— Unterschrift

Vereinfachtes Eisenbahnversandverfahren

Code Hauptverpflichteter

—Empfangs-Nr.

Datum des Vertragsschlusses

Empfangsbescheinigung

—EMail
—Tel.
Im Geltungsbereich der
Einheitlichen Rechts- Unterschrift —Fax
vorschriften CIM unterliegt
die Befdrderung auch bei ( s B s
einer b D Empfa (Name, Anschrift, Land) 6 Vom Absender beigeftigte Begleitpapiere
Abmachung, den Enheit-
lichen Rechtsvorschriften
CIM. Ausserdem sind h
die Allgemeinen Beforde- !
rungsbedingungen des e
Beforderers anwendbar.
Im Geltungsbereich des —E-Mail
SMGSunterliegt die
Beforderung den —Tel. 6 _
SMGS-Beforderungs- 0 ' '
bedingungen. a Ubernahmeort Monat —Tag - Stundef . ' . '
m Ablieferungsort o
— Versandbahnhof —Land/Bahn
@ — Transitfakturierung 1 b) —durch
a) -SMGS i\ Strecke CIM
— Bestimmungsbahnhof / —Land/Bahn :
E —Kommerzielle Bedingungen | |
G —Wagen Nr. H H H @
6 , —Fiir den Beforderer unverbindliche Vermerke : 3 3 M;T:;Eﬁgh
) - ®,. o,
Bezeichnung des Gutes Aussergewdhnliche Sendung . D RID/Anlage 2 SMGS NHM/GNG-Code Masse in kg
ja
Ze\chén, Marken | Verpackung 1 Gut 1 Stickzahl
@ Zollamtliche Vermerke 6 Wert des Gutes
Uberprifung
T Verschlisse
1 j 58
@ ° ‘ @ @ O Frankaturcode
A R T N S T ' Lo ' : : : : : ' [
<
A g | @ @ Leitungswege
e : ‘ o ‘
-é R R R R ' I '
- @ @ 5 ~ Zollbehandlung
: ; | . Co S . . o
; : : : I § 1 : : oo
55 56 57 / -
O O O Tatbestandsaufnahme CIM/SMGS erstellt durch Monat — Tag |
@ 2_Neuaufgabeort? @  Lieferfristverlangerung CIM
Ort und Zeitpunkt der Neuaufgabe _Code —von —bis —ort
—Erklarungen des Beférderers @ —Andere Beférderer H
| Bi haf
—Name, Anschrift H — Strecke : genschatt
a) — Vertraglicher Beforderer — Ankunftsdatum - - —Land —Bahnhof
Monat — Tag — Stunde
Bereitgestellt | | | Sendungs-
1 1 1 Identifikation
@ Unternehmen Versand Nr.

—Datum, Unterschrift

—Ort und Datum der Ausstellung

©2019 CITOSShD /
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Frachtberechnungsabschnitte

Kostenabrechnung mit dem Absender

Kostenabrechnung mit dem Empfanger

Entfernung, km Frachtpflichtige Masse, kg

v
72 _ Abschnitt - 73 R 74 - - - (81 - -
O ! ‘KodedesBahnho'es O Tarifwahrung Abvechnungswamung O Tarifwahrung Abvechnungs«ahmng

T Entfernung, km Frachtpflichtige Masse, kg
A N S o
—bis :
A Nebengebihren e e S S S
@ — Tarif @ —Kode des Gutes @ —Umrechnungskurs @ @ (93 @
Zusammen:
Kode des Bahnhofes Tarifwahrung Abrechnungswahrung Tarifwahrung Abrechnungswahrung
T Entfernung, km Frachtpflichtige Masse, kg
—von '
—bis 1
@ : L : L : P ®)
B Nebengebihren 1
— Tarif @ —Kode des Gutes —Umrechnungskurs @
Zusammen:
@) — Abschnitt - (@3 _ (- - B - (61 - &2 -
Kode des Bahnhofes Tarifwahrung Abrechnungswahrung Tarifwahrung Abrechnungswahrung

—bis
: L : P : P (@)
C Nebengebiihren e e S S S
— Tarif @ —Kode des Gutes —Umrechnungskurs @
Zusammen:
— Abschnitt - - 74 - - - (81 - _
@ senn! Kode des Bahnhofes O Tarifwéhrung Abvechnungswamung O Tarifwéhrung Abvechnungswahmng
T Entfernung, km Frachtpflichtige Masse, kg
—bis :
D Nebengebihren e e S S S
— Tarif @ —Kode des Gutes —Umrechnungskurs @
Zusammen:
Kode des Bahnhofes Tarifwahrung Abrechnungswahrung Tarifwahrung Abrechnungswéhrung
T Entfernung, km Frachtpflichtige Masse, kg
—von '
—bis :
1 1 1 o
E Nebengebihren 1
@ - Tarif @ —Kode des Gutes @ —Umrechnungskurs @ @ (93 @
Zusammen:
\99 — Vermerke Uber die Berechnung und Erhebung der Frachtkosten @ @ @ @
Total:

- Zusitlich vom Absender zu erheben fiir

Frachtkarte

‘Sendungen aus Staaten, die Enheitlichen Rechtsvorschriften CIM anwenden:

Der Absender im Frachtbrief ist Absender des CIM Beférderungsvertrags und gleichzeitig
Empfanger des CIM-Beférderungsvertrags und Absender des SMGS-Beforderungsvertrags.
Sendungen aus Staaten, die das SMGSanwenden: Der Absender im Frachtbrief ist Absender
des SMGS-Beforderungsvertrags und gleichzeitig Empfanger des SMGS-Beférderungsvertrags
und Absender des CIM-Beférderungsvertrags.

“Ort des Ubergangs zwischen den Beférderungsregimen CIM und SMGS.
Dieser Neuaufgabeort ist gleichzeitig
—im Verkehr CIM  SMGS: Ablieferungsort geméss CIM und Versandbahnhof gemé&ss SMGS,
—im Verkehr SMGS  CIM: Bestimmungsbahnhof gemass SMGSund Ubernahmeort gemass CIM.




2019-01-01

r N
Vom Absender auszufiillen

— Zutreffendes ankreuzen

—Felder 21,22,66)

/
Frachtbrief CIM/SMGS

()
Empfangsschein/Zoll (CIM)

( ,
i Absender (Name, Anschrift, Land)?

)

/
° Erklarungen des Absenders p Absender Referenz/ Vertrags-Nr.

— Unterschrift

Vereinfachtes Eisenbahnversandverfahren

Code Hauptverpflichteter

—Empfangs-Nr.

Datum des Vertragsschlusses

Empfangsbescheinigung

—EMail
—Tel.
Im Geltungsbereich der
Einheitlichen Rechts- Unterschrift —Fax
vorschriften CIM unterliegt
die Befdrderung auch bei ( s B s
einer b D Empf (Name, Anschrift, Land) 6 Vom Absender beigeftigte Begleitpapiere
Abmachung, den Enheit-
lichen Rechtsvorschriften
CIM. Ausserdem sind h
die Allgemeinen Beforde- !
rungsbedingungen des e
Beforderers anwendbar.
Im Geltungsbereich des —E-Mail
SMGSunterliegt die
Beforderung den —Tel. 6 _
SMGS-Beforderungs- 0 ' '
bedingungen. a Ubernahmeort Monat —Tag - Stundef . ' . '
m Ablieferungsort o
— Versandbahnhof —Land/Bahn
@ — Transitfakturierung 1 b) —durch
a) -SMGS i\ Strecke CIM
— Bestimmungsbahnhof / —Land/Bahn :
E —Kommerzielle Bedingungen | |
G —Wagen Nr. H H H @
6 , —Fiir den Beforderer unverbindliche Vermerke : 3 3 M;T:;Eﬁgh
) - ®,. o,
Bezeichnung des Gutes Aussergewdhnliche Sendung . D RID/Anlage 2 SMGS NHM/GNG-Code Masse in kg
ja
Ze\chén, Marken | Verpackung 1 Gut 1 Stickzahl
@ Zollamtliche Vermerke 6 Wert des Gutes
Uberprifung
T Verschlisse
1 j 58
@ ° ‘ @ @ O Frankaturcode
A R T N S T ' Lo ' : : : : : ' [
<
A g | @ @ Leitungswege
e : ‘ o ‘
-é R R R R ' I '
- @ @ 5 ~ Zollbehandlung
: ; | . Co S . . o
; : : : I § 1 : : oo
55 56 57 / -
O O O Tatbestandsaufnahme CIM/SMGS erstellt durch Monat — Tag |
@ 2_Neuaufgabeort? @  Lieferfristverlangerung CIM
Ort und Zeitpunkt der Neuaufgabe _Code —von —bis —ort
—Erklarungen des Beférderers @ —Andere Beférderer H
| Bi haf
—Name, Anschrift H — Strecke : genschatt
a) — Vertraglicher Beforderer — Ankunftsdatum - - —Land —Bahnhof
Monat — Tag — Stunde
Bereitgestellt | | | Sendungs-
1 1 1 Identifikation
@ Unternehmen Versand Nr.

—Datum, Unterschrift

—Ort und Datum der Ausstellung

©2019 CITOSShD /



2019-01-01

— Vermerke des Beforderers @ —Benachrichtigung tiber die Ankunft des Gutes
— Ablieferung des Gutes
@ — Lieferfristverlangerung
—Bahnhof —Bahnhof .
- —Verzdgerung wegen - —Verzdégerung wegen
—VON .. =Uhr —Von .. =Uhr .
—-bis —Uhr -bis —Uhr . — Unterschrift des Empfangers
@ — Vermerke tber die Ubergabe des Gutes
103.1 103.2 1033 103.4
1035 103.6 1037 103.8
1039 103.10 103.11 103.12
@ — Vermerke dariiber, dass der Zug den Grenziibergangsbahnhof passiert hat
104.1 104.2 104.3 104.4
1045 104.6 104.7 104.8
104.9 104.10 104.11 104.12
! . : ‘Sendungen aus Staaten, die Enheitlichen Rechtsvorschriften CIM anwenden:
Der Absender im Frachtbrief ist Absender des CIM Beférderungsvertrags und gleichzeitig
( ) Empfanger des CIM-Beférderungsvertrags und Absender des SMGS-Beforderungsvertrags.
: : Empfangsschein/ Sendungen aus Staaten, die das SMGS anwenden: Der Absender im Frachtbrief ist Absender
Zoll (CIM) des SMGS-Beférderungsvertrags und gleichzeitig Empfanger des SMGS-Beférderungsvertrags
und Absender des CIM-Beférderungsvertrags.
2
“Ort des Ubergangs zwischen den Beférderungsregimen CIM und SMGS.
- . Dieser Neuaufgabeort ist gleichzeitig
, —im Verkehr CIM  SMGS: Ablieferungsort geméss CIM und Versandbahnhof gemé&ss SMGS,
- . —im Verkehr SMGS  CIM: Bestimmungsbahnhof gemass SMGSund Ubernahmeort gemass CIM.




2019-01-01

r N
Vom Absender auszufiillen

— Zutreffendes ankreuzen

—Felder 21,22,66)

Frachtbrief CIM/SMGS

/

Frachtbriefdoppel

( ,
i Absender (Name, Anschrift, Land)?

)

/
° Erklarungen des Absenders p Absender Referenz/ Vertrags-Nr.

— Unterschrift

Vereinfachtes Eisenbahnversandverfahren

Code Hauptverpflichteter

—Empfangs-Nr.

Datum des Vertragsschlusses

Empfangsbescheinigung

—EMail
—Tel.
Im Geltungsbereich der
Einheitlichen Rechts- Unterschrift —Fax
vorschriften CIM unterliegt
die Befdrderung auch bei ( s B s
einer b D Empfa (Name, Anschrift, Land) 6 Vom Absender beigeftigte Begleitpapiere
Abmachung, den Enheit-
lichen Rechtsvorschriften
CIM. Ausserdem sind h
die Allgemeinen Beforde- !
rungsbedingungen des e
Beforderers anwendbar.
Im Geltungsbereich des —E-Mail
SMGSunterliegt die
Beforderung den —Tel. 6 _
SMGS-Beforderungs- 0 ' '
bedingungen. a Ubernahmeort Monat —Tag - Stundef . ' . '
m Ablieferungsort o
— Versandbahnhof —Land/Bahn
@ — Transitfakturierung 1 b) —durch
a) -SMGS i\ Strecke CIM
— Bestimmungsbahnhof / —Land/Bahn :
E —Kommerzielle Bedingungen | |
G —Wagen Nr. H H H @
6 , —Fiir den Beforderer unverbindliche Vermerke : 3 3 M;T:;Eﬁgh
) - ®,. o,
Bezeichnung des Gutes Aussergewdhnliche Sendung . D RID/Anlage 2 SMGS NHM/GNG-Code Masse in kg
ja
Ze\chén, Marken | Verpackung 1 Gut 1 Stickzahl
@ Zollamtliche Vermerke 6 Wert des Gutes
Uberprifung
T Verschlisse
1 j 58
@ ° ‘ @ @ O Frankaturcode
A R T N S T ' Lo ' : : : : : ' [
<
A g | @ @ Leitungswege
e : ‘ o ‘
-é R R R R ' I '
- @ @ 5 ~ Zollbehandlung
: ; | . Co S . . o
; : : : I § 1 : : oo
55 56 57 / -
O O O Tatbestandsaufnahme CIM/SMGS erstellt durch Monat — Tag |
@ 2_Neuaufgabeort? @  Lieferfristverlangerung CIM
Ort und Zeitpunkt der Neuaufgabe _Code —von —bis —ort
—Erklarungen des Beférderers @ —Andere Beférderer H
| Bi haf
—Name, Anschrift H — Strecke : genschatt
a) — Vertraglicher Beforderer — Ankunftsdatum - - —Land —Bahnhof
Monat — Tag — Stunde
Bereitgestellt | | | Sendungs-
1 1 1 Identifikation
@ Unternehmen Versand Nr.

—Datum, Unterschrift

—Ort und Datum der Ausstellung

©2019 CITOSShD /
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Frachtberechnungsabschnitte

Kostenabrechnung mit dem Absender

Kostenabrechnung mit dem Empfanger

Entfernung, km Frachtpflichtige Masse, kg

v
72 _ Abschnitt - 73 R 74 - - - (81 - -
O ! ‘KodedesBahnho'es O Tarifwahrung Abvechnungswamung O Tarifwahrung Abvechnungs«ahmng

T Entfernung, km Frachtpflichtige Masse, kg
A N S o
—bis :
A Nebengebihren e e S S S
@ — Tarif @ —Kode des Gutes @ —Umrechnungskurs @ @ (93 @
Zusammen:
Kode des Bahnhofes Tarifwahrung Abrechnungswahrung Tarifwahrung Abrechnungswahrung
T Entfernung, km Frachtpflichtige Masse, kg
—von '
—bis 1
@ : L : L : P ®)
B Nebengebihren 1
— Tarif @ —Kode des Gutes —Umrechnungskurs @
Zusammen:
@) — Abschnitt - (@3 _ (- - B - (61 - &2 -
Kode des Bahnhofes Tarifwahrung Abrechnungswahrung Tarifwahrung Abrechnungswahrung

—bis
: L : P : P (@)
C Nebengebiihren e e S S S
— Tarif @ —Kode des Gutes —Umrechnungskurs @
Zusammen:
— Abschnitt - - 74 - - - (81 - _
@ senn! Kode des Bahnhofes O Tarifwéhrung Abvechnungswamung O Tarifwéhrung Abvechnungswahmng
T Entfernung, km Frachtpflichtige Masse, kg
—bis :
D Nebengebihren e e S S S
— Tarif @ —Kode des Gutes —Umrechnungskurs @
Zusammen:
Kode des Bahnhofes Tarifwahrung Abrechnungswahrung Tarifwahrung Abrechnungswéhrung
T Entfernung, km Frachtpflichtige Masse, kg
—von '
—bis :
1 1 1 o
E Nebengebihren 1
@ - Tarif @ —Kode des Gutes @ —Umrechnungskurs @ @ (93 @
Zusammen:
\99 — Vermerke Uber die Berechnung und Erhebung der Frachtkosten @ @ @ @
Total:

- Zusitlich vom Absender zu erheben fiir

Frachtbriefdoppel

‘Sendungen aus Staaten, die Enheitlichen Rechtsvorschriften CIM anwenden:

Der Absender im Frachtbrief ist Absender des CIM Beférderungsvertrags und gleichzeitig
Empfanger des CIM-Beférderungsvertrags und Absender des SMGS-Beforderungsvertrags.
Sendungen aus Staaten, die das SMGSanwenden: Der Absender im Frachtbrief ist Absender
des SMGS-Beforderungsvertrags und gleichzeitig Empfanger des SMGS-Beférderungsvertrags
und Absender des CIM-Beférderungsvertrags.

“Ort des Ubergangs zwischen den Beférderungsregimen CIM und SMGS.
Dieser Neuaufgabeort ist gleichzeitig
—im Verkehr CIM  SMGS: Ablieferungsort geméss CIM und Versandbahnhof gemé&ss SMGS,
—im Verkehr SMGS  CIM: Bestimmungsbahnhof gemass SMGSund Ubernahmeort gemass CIM.




2019-01-01

r N
Vom Absender auszufiillen

— Zutreffendes ankreuzen

—Felder 21,22,66)

Frachtbrief CIM/SMGS

Im Geltungsbereich der
Einheitlichen Rechts-
vorschriften CIM unterliegt

die Beférderung auch bei D —

/

(
Versandschein (CIM)

Unterschrift

( ,
i Absender (Name, Anschrift, Land)?

)

/
° Erklarungen des Absenders p Absender Referenz/ Vertrags-Nr.

einer

Abmachung, den Enheit-
lichen Rechtsvorschriften
CIM. Ausserdem sind

die Allgemeinen Beférde-
rungsbedingungen des
Beforderers anwendbar.
Im Geltungsbereich des
SMGSunterliegt die
Beforderung den
SMGS-Beforderungs-
bedingungen.

( s ,
Empfa (Name, Anschrift, Land)

Vom Absen’der beigefligte Begleitpapiere

Ablieferungsort

—Bestimmungsbahnhof

/ —Land/Bahn

Ubernahmeort

Monat —Tag - Stundef

— Versandbahnhof

—Land/Bahn

a)

—Kommerzielle Bedingungen

— Transitfakturierung
—SMGS

b) —durch
Strecke CIM

, —Fiir den Beforderer unverbindliche Vermerke

—Wagen Nr.

-

Masse nach
Umladung

Bezeichnung des Gutes

Aussergewdhnliche Sendung . D P
ja

! 2 HXM/
RID/Anlage 2 SMGS . D @ NHM/GNG-Code @
ja

! Stiickzahl

()
Masse in kg

— Unterschrift

Vereinfachtes Eisenbahnversandverfahren

Code Hauptverpflichteter

—Empfangs-Nr.

Datum des Vertragsschlusses

Empfangsbescheinigung

Ze\chén, Marken Verpackung Gut
@ Zollamtliche Vermerke 6 Wert des Gutes
Uberprifung
T Verschlisse
49 : : 51 [c2)
O ° | O Frankaturcode

S ! , | , , , , , 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 ' : ! ! ! ! !

<
A g | @ Leitungswege

e : o .

i % 3 ! 3 ! ! ! ! ! @ é —Zollbehandlung

: ; | Co S . . o

; : : I § 1 : : oo

55 57 / -
O O Tatbestandsaufnahme CIM/SMGS erstellt durch Monat — Tag |
@ 2_Neuaufgabeort? @  Lieferfristverlangerung CIM
Ort und Zeitpunkt der Neuaufgabe _Code —von —bis —ort
—Erklarungen des Beférderers @ —Andere Beférderer H
| Bi haf
—Name, Anschrift H — Strecke : genschatt
a) — Vertraglicher Beforderer — Ankunftsdatum - - —Land —Bahnhof
Monat — Tag — Stunde
Bereitgestellt | | | Sendungs-
1 1 1 Identifikation
@ Unternehmen Versand Nr.

—Datum, Unterschrift

—Ort und Datum der Ausstellung

©2019 CITOSShD /



2019-01-01

Frachtberechnungsabschnitte

Kostenabrechnung mit dem Absender

Kostenabrechnung mit dem Empfanger

Entfernung, km Frachtpflichtige Masse, kg

v
72 _ Abschnitt - 73 R 74 - - - (81 - -
O ' ‘Kodedes Bahnhofes O Tarifwahrung Abrechnungswahrung O Tarifwahrung Abrechnungswahrung

T Entfernung, km Frachtpflichtige Masse, kg
A N S o
—bis :

A Nebengebihren e e S S S

@ — Tarif @ —Kode des Gutes @ —Umrechnungskurs @ @ (93 @
Zusammen:
Kode des Bahnhofes Tarifwahrung Abrechnungswahrung Tarifwahrung Abrechnungswahrung

—bis

Entfernung, km Frachtpflichtige Masse, kg

Tarifwahrung

80 -
Abrechnungswahrung

] ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,
—bis ‘
3) 1 1 1 o
B Nebeng_ebuhren 7"‘7"7"‘7”7”‘7 ””””””””””
— Tarif @ —Kode des Gutes —Umrechnungskurs @
Zusammen:
@) — Abschnitt (@3 _ [ - )

Tarifwahrung

82 -
Abrechnungswahrung

Nebengebiihren

— Tarif

—Kode des Gutes

—Umrechnungskurs

Zusammen:

@ — Abschnitt

T -

! ! Tarifwéhrung Abrechnungswahrung Tarifwéhrung Abrechnungswéhrung
T Entfernung, km Frachtpflichtige Masse, kg
—bis :
D Nebengebihren e e S S S
— Tarif @ —Kode des Gutes —Umrechnungskurs @
Zusammen:
Kode des Bahnhofes Tarifwahrung Abrechnungswahrung Tarifwahrung Abrechnungswéhrung
T Entfernung, km Frachtpflichtige Masse, kg
—von '
—bis :
1 1 1 o
E Nebengebihren 1
@ - Tarif @ —Kode des Gutes @ —Umrechnungskurs @ @ (93 @
Zusammen:
\99 — Vermerke Uber die Berechnung und Erhebung der Frachtkosten @ @ @ @
Total:

— Zusétzlich vom Absender zu erheben fiir

(G

Versandschein
(CIM)

‘Sendungen aus Staaten, die Enheitlichen Rechtsvorschriften CIM anwenden:

Der Absender im Frachtbrief ist Absender des CIM Beférderungsvertrags und gleichzeitig
Empfanger des CIM-Beférderungsvertrags und Absender des SMGS-Beforderungsvertrags.
Sendungen aus Staaten, die das SMGSanwenden: Der Absender im Frachtbrief ist Absender
des SMGS-Beforderungsvertrags und gleichzeitig Empfanger des SMGS-Beférderungsvertrags
und Absender des CIM-Beférderungsvertrags.

“Ort des Ubergangs zwischen den Beférderungsregimen CIM und SMGS.
Dieser Neuaufgabeort ist gleichzeitig
—im Verkehr CIM  SMGS: Ablieferungsort geméss CIM und Versandbahnhof gemé&ss SMGS,
—im Verkehr SMGS  CIM: Bestimmungsbahnhof gemass SMGSund Ubernahmeort gemass CIM.




2019-01-01

r N
Vom Absender auszufiillen

— Zutreffendes ankreuzen

—Felder 21,22,66)

Frachtbrief CIM/SMGS

Im Geltungsbereich der
Einheitlichen Rechts-
vorschriften CIM unterliegt

die Beférderung auch bei D —

/

( )
Ablieferschein (SMGS)

Unterschrift

( ,
i Absender (Name, Anschrift, Land)?

)

/
° Erklarungen des Absenders p Absender Referenz/ Vertrags-Nr.

einer

Abmachung, den Enheit-
lichen Rechtsvorschriften
CIM. Ausserdem sind

die Allgemeinen Beférde-
rungsbedingungen des
Beforderers anwendbar.
Im Geltungsbereich des
SMGSunterliegt die
Beforderung den
SMGS-Beforderungs-
bedingungen.

( s ,
Empfa (Name, Anschrift, Land)

Vom Absen’der beigefligte Begleitpapiere

Ablieferungsort

—Bestimmungsbahnhof

/ —Land/Bahn

Ubernahmeort

Monat —Tag - Stundef

— Versandbahnhof

—Land/Bahn

a)

—Kommerzielle Bedingungen

— Transitfakturierung
—SMGS

b) —durch
Strecke CIM

, —Fiir den Beforderer unverbindliche Vermerke

—Wagen Nr.

-

Masse nach
Umladung

Bezeichnung des Gutes

Aussergewdhnliche Sendung . D P
ja

! 2 HXM/
RID/Anlage 2 SMGS . D @ NHM/GNG-Code @
ja

! Stiickzahl

()
Masse in kg

— Unterschrift

Vereinfachtes Eisenbahnversandverfahren

Code Hauptverpflichteter

—Empfangs-Nr.

Datum des Vertragsschlusses

Empfangsbescheinigung

Ze\chén, Marken Verpackung Gut
@ Zollamtliche Vermerke 6 Wert des Gutes
Uberprifung
T Verschlisse
49 : : 51 [c2)
O ° | O Frankaturcode

A R T N S T Lo Lo ' : : : : : ' [

<
A g | @ Leitungswege

Poe : Do o ‘

i % 3 ! 3 ! ! ! ! ! @ é —Zollbehandlung

: ; | I Co S . . o

; : : I I § 1 : : oo

55 56 57 / -
O O O Tatbestandsaufnahme CIM/SMGS erstellt durch Monat — Tag |
@ 2_Neuaufgabeort? @  Lieferfristverlangerung CIM
Ort und Zeitpunkt der Neuaufgabe _Code —von —bis —ort
—Erklarungen des Beférderers @ —Andere Beférderer H
| Bi haf
—Name, Anschrift H — Strecke : genschatt
a) — Vertraglicher Beforderer — Ankunftsdatum - - —Land —Bahnhof
Monat — Tag — Stunde
Bereitgestellt | | | Sendungs-
1 1 1 Identifikation
@ Unternehmen Versand Nr.

—Datum, Unterschrift

—Ort und Datum der Ausstellung

©2019 CITOSShD /



2019-01-01

— Vermerke des Beforderers
@ — Lieferfristverlangerung
—Bahnhof —Bahnhof .
- —Verzdgerung wegen - —Verzdégerung wegen
—VON .. =Uhr —Von .. =Uhr .
—bis =Uhr -bis =Uhr .
@ — Vermerke tber die Ubergabe des Gutes
103.1 103.2 1033 103.4
1035 103.6 1037 103.8
1039 103.10 103.11 103.12
@ — Vermerke dariiber, dass der Zug den Grenziibergangsbahnhof passiert hat
104.1 104.2 104.3 104.4
1045 104.6 104.7 104.8
104.9 104.10 104.11 104.12
! . : ‘Sendungen aus Staaten, die Enheitlichen Rechtsvorschriften CIM anwenden:
Der Absender im Frachtbrief ist Absender des CIM Beférderungsvertrags und gleichzeitig
( ) Empfanger des CIM-Beférderungsvertrags und Absender des SMGS-Beforderungsvertrags.
, Ablieferschein Sendungen aus Staaten, die das SMGSanwenden: Der Absender im Frachtbrief ist Absender
(SMGS) des SMGS-Beforderungsvertrags und gleichzeitig Empfanger des SMGS-Beférderungsvertrags
und Absender des CIM-Beférderungsvertrags.
2
“Ort des Ubergangs zwischen den Beférderungsregimen CIM und SMGS.
- . Dieser Neuaufgabeort ist gleichzeitig
, —im Verkehr CIM  SMGS: Ablieferungsort geméss CIM und Versandbahnhof gemé&ss SMGS,
- . —im Verkehr SMGS  CIM: Bestimmungsbahnhof gemass SMGSund Ubernahmeort gemass CIM.




SZ — Tovorni promet, d.o0.0. - 0883.09 - 01.01.2019 - 0

Priloga 5.1
(Tocka 19, 2. odstavek)

Vzorec — Dodatna tovorna karta k tovornemu listu CIM/SMGS

(format: A4)

Prironik za tovorni list CIM/SMGS (GLV-CIM/SMGS) / Priloga 5.1 1
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Priro¢nik za tovorni list CIM/SMGS (GLV-CIM/SMGS) / Priloga 5.1



2019-01-01

r N
Vom Absender auszufiillen

— Zutreffendes ankreuzen

—Felder 21,22,66)

Frachtbrief CIM/SMGS

/

Frachtkarte (zusatzliche Ausfertigung)

( ,
i Absender (Name, Anschrift, Land)?

)

° Erklarungen

des Absenders

Vereinfachtes Eisenbahnversandverfahren

Code Hauptverpflichteter

Datum des Vertragsschlusses

—EMail
—Tel.
Im Geltungsbereich der
Einheitlichen Rechts- Unterschrift —Fax
vorschriften CIM unterliegt
die Befdrderung auch bei ( s B s
einer b D Empfa (Name, Anschrift, Land) 6 Vom Absender beigeftigte Begleitpapiere
Abmachung, den Enheit-
lichen Rechtsvorschriften
CIM. Ausserdem sind h
die Allgemeinen Beforde- !
rungsbedingungen des e
Beforderers anwendbar.
Im Geltungsbereich des —E-Mail
SMGSunterliegt die
Beforderung den —Tel. 6 _
SMGS-Beforderungs- 0 ' '
bedingungen. a Ubernahmeort Monat —Tag - Stundef . ' . ' .
m Ablieferungsort o
— Versandbahnhof / —Land/Bahn
@ — Transitfakturierung 1 b) —durch
a) -SMGS i\ Strecke CIM
— Bestimmungsbahnhof / —Land/Bahn :
E —Kommerzielle Bedingungen | |
G —Wagen Nr. H H H @
6 , —Fiir den Beforderer unverbindliche Vermerke : 3 3 M;T:;Eﬁgh
) - ®,. .
Bezeichnung des Gutes Aussergewdhnliche Sendung . D RID/Anlage 2 SMGS NHM/GNG-Code Masse (kg)
ja
Ze\chén,Marken | Verpackung 1 Gut 1 Stickzahl
@ Zollamtliche Vermerke 6 Wert des Gutes
Uberprifung
T Verschlisse
1 j 58
@ ° ‘ @ @ O Frankaturcode
A R T N S T ' Lo ' : : : : : : : I
<
A I | @ @ Leitungswege
e : ‘ o ‘
-é R R R R : I '
- @ @ 5 ~ Zollbehandlung
: ; | . Co S . . o
; : : : I § 1 : : oo
55 56 57 / -
O O O Tatbestandsaufnahme CIM/SMGS erstellt durch Monat — Tag |
@ 2_Neuaufgabeort? @  Lieferfristverlangerung CIM
Ort und Zeitpunkt der Neuaufgabe _Code —von —bis —ort
—Erklarungen des Beférderers @ —Andere Beférderer H
| Bi haf
—Name, Anschrift H — Strecke : genschatt
a) — Vertraglicher Beforderer — Ankunftsdatum - - —Land —Bahnhof
Monat — Tag — Stunde
Bereitgestellt | | | Sendungs-
1 , 1 , 1 , Identifikation
@ Empfangsbescheinigung Unternehmen Versand Nr.
— Unterschrift —Empfangs-Nr.

—Datum, Unterschrift

—Ort und Datum der Ausstellung

©2019 CITOSshD /



2019-01-01

Frach t b erech n u n g Sab SCh n itte Kostenabrechnung mit dem Absender Kostenabrechnung mit dem Empfanger
- - - 74 - - - |81 - -
@ Abschnitt Kode des Bahnhofes ! O ! Tarifwahrung Abrechnungswahrung O Tarifwahrung Abrechnungswahrung
T Entfernung, km Frachtpflichtige Masse, kg
A N S o
—bis ‘
© 1 ' 1 N 3 B @ @ (e @)
A Nebengebihren e e S S S
@ — Tarif @ —Kode des Gutes @ —Umrechnungskurs : @ @ (93 @
Zusammen:
(7 (s
72 - - 73 - 74 - 79 - 80 - (8t - -
O Abschnitt Kode des Bahnhofes O ! . ! O Tarifwahrung O Abrechnungswahrung \) Tarifwahrung O Abrechnungswahrung
Entfernung, km Frachtpflichtige Masse, kg

B
al
®
©

®

B Nebengebiihren H H H | | |
— Tarif @ —Kode des Gutes —Umrechnungskurs

®

Zusammen:
Kode des Bahnhofes Tarifwahrung Abrechnungswahrung Tarifwahrung Abrechnungswahrung
T Entfernung, km Frachtpflichtige Masse, kg
‘ o
—bis 1
: : : : : : (@)
C Nebengebiihren e e S S S
— Tarif @ —Kode des Gutes —Umrechnungskurs @
Zusammen:
— Abschnitt - - 74 - - - (81 - _
@ senn! Kode des Bahnhofes O Tarifwéhrung Abvechnungswamung O Tarifwéhrung Abvechnungswahmng
T Entfernung, km Frachtpflichtige Masse, kg
—bis :
D Nebengebihren e e S S S
— Tarif @ —Kode des Gutes —Umrechnungskurs : @
Zusammen:
Kode des Bahnhofes Tarifwahrung Abrechnungswahrung Tarifwahrung Abrechnungswéhrung
Entfernung, km Frachtpflichtige Masse, kg

B
®
®
©

—bis

®

E Nebengebiihren | | | | | |
@ - Tarif @ —Kode des Gutes @ —Umrechnungskurs : @ @ @

(63
Zusammen:
\99 — Vermerke Uber die Berechnung und Erhebung der Frachtkosten : @ @ @ @
Total:
@ — Zusétzlich vom Absender zu erheben
far
' B : ‘Sendungen aus Staaten, die die einheitlichen Rechtsvorschriften CIM anwenden:

Der Absender im Frachtbrief ist Absender des CIM Beférderungsvertrags und gleichzeitig
Empfanger des CIM-Beforderungsvertrags und Absender des SMGS-Beférderungsvertrags.
. : Sendungen aus Staaten, die das SMGSanwenden: Der Absender im Frachtbrief ist Absender

( des SMGS-Beférderungsvertrags und gleichzeitig Empfanger des SMGS-Beférderungsvertrags
) und Absender des CIM-Beférderungsvertrags.
2
Frachtkarte *Ort des Ubergangs zwischen den Beférderungsregimen CIM und SMGS.
_ (zusatzliche Dieser Neuaufgabeort ist gleichzeitig
Ausfertigung) —im Verkehr CIM  SMGS: Ablieferungsort gemass CIM und Versandbahnhof gemass SMGS,

- . —im Verkehr SMGS  CIM: Bestimmungsbahnhof gemass SMGSund Ubernahmeort gemass CIM.
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Priloga 6

(rezervirano)
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Priloga 7.1
(Tocka 20)

Pojasnila k izpolnjevanju in k vsebini Seznama vagonov CIM/SMGS

1 Splosno
Kolikor ni dogovorjeno drugace, izdela posiljatelj Seznam vagonov CIM/SMGS in ga
preda prevozniku ob odhodu s tovornim listom CIM/SMGS.
Seznam vagonov CIM/SMGS je treba prilozZiti v enakem Stevilu, kot ima tovorni list
CIM/SMGS listov, vkljuéno z dodatnimi izvodi tovorne karte skladno z 19. tocko tega
PriroCnika.
V polje 19 tovornega lista CIM/SMGS je treba vnesti naslednjo opombo: ,Glej priloZeni
seznam®.
2 Vsebina
S pridrzkom drugacnih sporazumov med poSiljateliem in prevozniki veljajo za
izpolnjevanje seznama vagonov CIM/SMGS naslednja pojasnila:
a) Polja, ki jih izpolni posiljatel]
polje Status [Prevozna Opis polja/podatki
pogodba
1 0] CIM/SMGS Posiljatelj (prim. polje 1 tovornega lista CIM/SMGS)
F Sifra (prim. polje 2 tovornega lista CIM/SMGS)
2 0] CIM/SMGS Prejemnik (prim. polje 4 tovornega lista CIM/SMGS)
F Sifra (prim. polje 5 tovornega lista CIM/SMGS)
3 0] Kraj prevzema (vkljuéno s postajo in drzavo) in datum prevzema blaga na
CIM prevoz
Odpravna postaja in kratica zeleznice (prim. polje 16 tovornega lista
SMGS CIM/SMGS)
5 (0] CIM/SMGS Kraj izrocitve (prim. polje 10 tovornega lista CIM/SMGS)
6 F CIM Sifra kraja izroéitve (prim. polje 11 tovornega lista CIM/SMGS)
7 (0] CIM/SMGS Sifra postaje (prim. polje 12 tovornega lista CIM/SMGS)
11 (0] CIM/SMGS Zaporedna st.
12 0] CIM/SMGS Stevilka vagona (primerjaj polje 19 tovornega lista CIM/SMGS).
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polje Status |Prevozna Opis polja/podatki
pogodba
13 Oznaka blaga (prim. polje 20 tovornega lista CIM/SMGS)
K SMGS Oznake in znamke posameznih kosov
K CIM/SMGS Vrsta embalaze blaga
(0] CIM/SMGS Oznaka blaga
K CIM Navedba Stevilke blaga po harmoniziranem sistemu
K SMGS Pokvarljivo blago
(0] CIM/SMGS Stevilo kosov posiljke
K SMGS Blago s prekoracitvijo nakladalnega profila na Zeleznicah... (€e ni mozno, je
to treba navesti v tovorni list)
K SMGS Opombe o nakladanju in pritrditvi blaga... (€e ni mozno, je to treba navesti v
tovorni list)
K CIM Referencna Stevilka gibanja (MRN)
K CIM Administrativna referen¢na Sifra (ARC)
K CIM lzvoz
14 (@) CIM/SMGS Sifra NHM/GNG (prim. polje 23 tovornega lista CIM/SMGS)
15 K CIM/SMGS RID / Priloga 2 SMGS (prim. polje 22 tovornega lista CIM/SMGS)
16 K CIM/SMGS Plombe. Stevilo in oznaka plomb, ki so jih namestili posiljatelj, prevozniki in
carinski organi (primerjaj polje 20 in 26 tovornega lista CIM/SMGS)
17 (0] CIM/SMGS Masa (v kg) (prim. polje 24 tovornega lista CIM/SMGS). Bruto maso blaga
(vkljuéno z embalazo) je treba navesti lo¢eno po Sifri NHM/GNG
31 (0] SMGS Skupna masa posiljke: Skupna teza blaga, ki se prevaza z vsemi
Zelezniskimi vagoni.
b) Polja, ki jih mora izpolniti prevoznik ob odhodu
polje Status |Prevozna Opis polja/podatki
pogodba
4 K CIM Carinska obdelava (prim. polje 61 tovornega lista CIM/SMGS)
8 (0] CIM/SMGS Identifikacija posiljke (prim. polje 69 tovornega lista CIM/SMGS)
9 (0] CIM Prevozne poti (prim. polje 60 tovornega lista CIM/SMGS)
18 (0] SMGS Racunska masa (prim. polje 74 tovornega lista CIM/SMGS)
19 (0] SMGS Prevozna cena (prim. polje 83 in 84 tovornega lista CIM/SMGS)
20 (0] SMGS Stranske pristojbine (prim. polje 87 in 88 tovornega lista CIM/SMGS)
21 (0] SMGS Skupaj (prim. polje 91 in 92 tovornega lista CIM/SMGS)
c¢) Polje, ki ga mora izpolniti prevoznik v dani priloZnosti
polje Status |Prevozna Opis polja/podatki
pogodba
30 K CIM/SMGS Opombe prevoznika (prim. polje 64 in / ali 101 tovornega lista CIM/SMGS)
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d) Polja, ki jih mora izpolniti prevoznik po prekladaniju

polje Status |Prevozna Opis polja/podatki
pogodba

22 (0] CIM/SMGS Zaporedna st.

23 (0] CIM/SMGS Stevilka vagona po prekladanju (prim. polje 19 tovornega lista CIM/SMGS)

24 K CIM/SMGS Stevilo in oznaka zalivk, ki so bile nadete pri prekladaniju jih nadeli
posiljatelj, prevozniki in carinski organi (prim. polje 20 tovornega lista
CIM/SMGS)

25 (0] CIM/SMGS Masa po prekladanju (prim. polje 48 tovornega lista CIM/SMGS)

26 (@) SMGS Racunska masa (prim. polje 74 tovornega lista CIM/SMGS)

27 (@) SMGS Prevozna cena (prim. polje 83 in 86 tovornega lista CIM/SMGS)

28 (@) SMGS Stranske pristojbine (prim. polje 87 in 90 tovornega lista CIM/SMGS)

29 (0] SMGS Skupaj (prim. polje 91 in 94 tovornega lista CIM/SMGS)

32 (0] CIM/SMGS Skupna masa po prekladanju (prim. polje 48 tovornega lista CIM/SMGS)

3 Jeziki

Za jezike za oznalevanje polj in za vsebino seznama vagonov CIM/SMGS veljajo
dolo¢be 8. toCke tega Priro¢nika.

4 Dokumenti, izdelani s tiskalnikom

Ce se seznam vagonov CIM/SMGS izdela s tiskalnikom, morajo biti izpolnjeni naslednji
pogoiji:

- vsebina: nobenega odstopanja od obrazca

- format in izgled: &im manj odstopanj od obrazca
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Priloga 7.2
(Tocka 20)

Vzorec - Seznama vagonov CIM/SMGS

Za izpolnjevanije, tiskanje in elektronsko posredovanje je na razpolago obrazec na spletni strani
www.cit-rail.org.
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Mpunoxexwne 7.2
(k nyHkTYy 20)

Anlage 7.2
(zu Punkt 20)

G Otnpasutens (HavumeHoBaHue, agpec, cTpaHa)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Moanucb
Unterschrift

a MecTo npvema
Ubernahmeort

OnekTpoHHas noyTa — E-Mail

TenedoH — Tel.

dakc - Fax

CraHuusa oTnpaenexus — Versandbahnhof

Mecsil, — AeHb — Bpems
Monat — Tag — Zeit

Crpana/gopora — Land/Bahn

@ VpeHTndukauus otnpasku
Sendungs-Identifikation

CrpaHa —Land

MepeBo3unk
Beférderer

CraHuyus — Bahnhof

Homep otnpasku
Versand Nr.

@ TamoxeHHoe ocopmneHne — Zollbehandlung

a Monyuatens (HaumeHoBaHue, agpec, cTpaHa)

Empfénger (Name, Anschrift, Land)

BnekTpoHHas noyta — E-Mail

TenedoH — Tel.

dakc - Fax

a MecTo noctaskm — Ablieferungsort

CTaHuusi HasHaueHns — Bestimmungsbahnhof

Crpana/popora — Land/Bahn

@ MapLpyTbl — Leitungswege

Mpw oTnpaBneHunn — Beim Abgang

Nr.

Wagen-Nr.

g Howmep sarona
Ne

6 HavmeHoBaHwe rpy3sa

Bezeichnung des Gutes

Kon
HXM/ | o
THE S
NHM/ |3
GNG | &
Code | 29

3

25
Sa
WIL
E<
g5
aE

Mocne neperpysku —Nach Umladung

Mnom6b 6 @ PacueTHast @ Mpo- @Do:%. @ Wroro @@ Howmep BaroHa 24) MnomGb! @ 26) PacueTHas @nozoz. 29) Uroro @ MpumeyaHust
Verschliisse  |\..., | Macca BO3HAA | HUTENbHble | natexed o Wagen-Nr. Verschlisse Macca | Macca BO3HAs | HUTEMbHble | MnaTexeit Vermerke
®K0) Frachtpflichtige nnara cBopbl Total zﬂ rpysa Frachtpflichtige nnara cBopbl Total
Masse Masse Beférde- | Neben- : nocne Masse Beférde- | Neben-
(in kg) rungs- geblhren nepe- rungs- gebihren|
preis rpyaKw preis
Masse
nach
Umla-
dung

O6Las macca oTnpaskut
Gesamtmasse der Sendung

@ Obuwas macca
Gesamtmasse

©2019 CITOSShD
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Priloga 7.3
(Tocka 20)

Pojasnila k izpolnjevanju in k vsebini Seznama kontejnerjev CIM/SMGS

1 Splosno
Kolikor ni dogovorjeno drugace, izdela poSiljatelj Seznam kontejnerjev CIM/SMGS in ga
preda prevozniku ob odhodu s tovornim listom CIM/SMGS.
Seznam kontejnerjev CIM/SMGS je treba priloziti v enakem Stevilu, kot ima tovorni list
CIM/SMGS listov, vklju¢no z dodatnimi izvodi tovorne karte skladno z 19. toCko tega
Priro¢nika.
V polje 19 tovornega lista CIM/SMGS je treba vnesti naslednjo opombo: ,Glej priloZeni
seznam®.
2 Vsebina
S pridrzkom drugacnih sporazumov med poSiljateliem in prevozniki veljajo za
izpolnjevanje Seznama kontejnerjev CIM/SMGS naslednja pojasnila:
a) Polja, ki jih izpolni posiljatel;
polje Status |Prevozna Opis polja/podatki
pogodba
1 0] CIM/SMGS Posiljatelj (prim. polje 1 tovornega lista CIM/SMGS)
F Sifra (prim. polje 2 tovornega lista CIM/SMGS)
2 0] CIM/SMGS Prejemnik (prim. polje 4 tovornega lista CIM/SMGS)
F Sifra (prim. polje 5 tovornega lista CIM/SMGS)
3 (0] CIM Kraj prevzema (vklju¢no s postajo in drzavo) in datum prevzema blaga na
prevoz
SMGS Odpravna postaja in kratica zeleznice (prim. polje 16 tovornega lista
CIM/SMGS)
5 (0] CIM/SMGS Kraj izrocitve (prim. polje 10 tovornega lista CIM/SMGS)
6 F CIM Sifra kraja izroéitve (prim. polje 11 tovornega lista CIM/SMGS)
7 (0] CIM/SMGS Sifra postaje (prim. polje 12 tovornega lista CIM/SMGS)
11 (0] CIM/SMGS Zaporedna st.
12 K CIM/SMGS Stevilka ITE (prim. polje 20 tovornega lista CIM/SMGS)
13 K CIM/SMGS ITE- tip in dolzina (primerjaj polje 20 tovornega lista CIM/SMGS)
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polje Status |Prevozna Opis polja/podatki
pogodba
14 Oznaka blaga (prim. polje 20 tovornega lista CIM/SMGS)
K SMGS Oznake in znamke posameznih kosov blaga
K CIM/SMGS Vrsta embalazZe blaga
(0] CIM/SMGS Oznaka blaga
K CIM Navedba Stevilke blaga po harmoniziranem sistemu
K SMGS Pokvarljivo blago
o CIM/SMGS Stevilo kosov posiljke
K CIM Referen¢na Stevilka gibanja (MRN)
K CIM Administrativna referencna Sifra (ARC)
K CIM Izvoz
15 (0] CIM/SMGS Sifra NHM/GNG (prim. polje 23 tovornega lista CIM/SMGS)
16 K CIM/SMGS RID / Priloga 2 SMGS (prim. polje 22 tovornega lista CIM/SMGS)
17 0] CIM/SMGS Masa (v kg) (primerjaj polje 24 tovornega lista CIM/SMGS)
- masa blaga (vklju¢no z embalazo) lo¢eno glede na Sifro NHM/GNG
- taraITE
- bruto ITE
18 K CIM/SMGS Stevilo in oznaka zalivk, ki so jih nadeli posiljatelj, prevozniki in carinski
organi (prim. polje 20 in 26 tovornega lista CIM/SMGS)
19 K CIM/SMGS Spremna dokumentacija, ki jo prilozi posiljatelj (primerjaj polje 9 tovornega
lista CIM/SMGS)
20 (0] CIM/SMGS §t. vagona ob odhodu (primerjaj polje 19 tovornega lista CIM/SMGS).
29 (0] SMGS Skupna masa posiljke: Skupna teza blaga, ki se prevaza z vsemi
intermodalnimi transportnimi enotami (UTI).
b) Polja, ki jih mora izpolniti prevoznik ob odhodu
polje Status |Prevozna Opis polja/podatki
pogodba
4 K CIM Carinska obdelava (prim. polje 61 tovornega lista CIM/SMGS)
8 (0] CIM/SMGS Identifikacija posiljke (prim. polje 69 tovornega lista CIM/SMGS)
9 0] CIM Prevozne poti (prim. polje 60 tovornega lista CIM/SMGS)
21 0] SMGS Prevozna cena (prim. polje 83 in 84 tovornega lista CIM/SMGS)
22 0] SMGS Stranske pristojbine (prim. polje 87 in 88 tovornega lista CIM/SMGS)
23 (0] SMGS Skupaj (prim. polje 91 in 92 tovornega lista CIM/SMGS)
c) Polje, ki ga mora izpolniti prevoznik v dani priloznosti
polje Status |Prevozna Opis polja/podatki
pogodba
28 K CIM/SMGS Opombe prevoznika / Zeleznice (prim. polje 64 in/ali 101 tovornega lista
CIM/SMGS)
d) Polja, ki jih mora izpolniti prevoznik po pretovarjanju
polje Status |Prevozna Opis polja/podatki
pogodba
24 0] CIM/SMGS Stevilka vagona po prekladanju (prim. polje 19 tovornega lista CIM/SMGS)
25 (0] SMGS Prevozna cena (prim. polje 85 in 86 tovornega lista CIM/SMGS)
26 (0] SMGS Stranske pristojbine (prim. polje 89 in 90 tovornega lista CIM/SMGS)
27 (0] SMGS Skupaj (prim. polje 93 in 94 tovornega lista CIM/SMGS)
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3 Jeziki

Za jezike za oznacgevanije polj in za vsebino Seznama kontejnerjev CIM/SMGS veljajo
dolocbe v 8. tocki tega PriroCnika.

4 Dokumenti, izdelani s tiskalnikom

Ce se Seznam kontejnerjev CIM/SMGS izdela s tiskalnikom, morajo biti izpolnjeni
nasledniji pogoji:

- vsebina: nobenega odstopanja od obrazca
- formatinizgled: &im manj odstopanj od obrazca
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Priloga 7.4
(Tocka 20)

Vzorec - Seznam kontejnerjev CIM/SMGS

Za izpolnjevanje, tiskanje in elektronsko posredovanje je na razpolago obrazec na spletni strani
www.cit-rail.org.
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Benomoctb koHTenHepoB LIMM/CMI C - Containernachweisung CIM/SMGS

Mpunoxenwve 7.4

(k nyHkTy 20)

Anlage 7.4
(zu Punkt 20)

G Otnpasutens (HavumeHoBaHue, agpec, cTpaHa)
Absender (Name, Anschrift, Land)

a MecTo npvema
Ubernahmeort

TenedoH — Tel.
Moanucb

Unterschrift dakc - Fax

OnekTpoHHas noyTa — E-Mail

CraHuusa oTnpaenexus — Versandbahnhof

Mecsiy — feHb — Bpemst . .
Monat — Tag — Zeit . 1 . 1 ,

Crpana/gopora — Land/Bahn

@ VpeHTndurkauust otTnpasku
Sendungs-Identi kation

CrpaHa —Land

MepeBo3unk
Beférderer

CraHuyus — Bahnhof

Homep otnpasku
Versand Nr.

@ MapLpyTbl — Leitungswege

@ TamoxeHHoe ocopmneHne — Zollbehandlung

a Monyyatens (HaumeHoBaHwe, agpec, cTpaHa)
Empfénger (Name, Anschrift, Land)

a MecTo noctaskm — Ablieferungsort

TenedoH — Tel.

dakc - Fax

BnekTpoHHas noyta — E-Mail

CTaHuusi HasHaueHns — Bestimmungsbahnhof

Crpana/popora — Land/Bahn

g Homep YT 6 Tun, anvHa e HavmeHoaHne
Ne

UTI-Nr. YTn rpysa
zﬂ UTI-Typ/ | Bezeichnung
. Lange des Gutes

Koa
HXM/
THr
NHM/

Code

PW/Mpunoxenue 2 k CMI'C
RID/Anl.2 SMGS

Masse (in kg)

a Mnom6bl a

Verschliisse

Vom Absender
beigefigte
Begleitpapiere

, g Homep BaroHa npu otnpaBneHm
Wagen-Nr.bei Abgang

@ Mpo- @ [lonon- @ Wroro

BO3HAsi | HUTENbHbIE | mnaTexen
nnata c6opbl Total
Beforde- | Neben-

rungs- gebuhren

preis

e Homep BaroHa nocne neperpysku
Wagen-Nr. nach Umladung

@ Mpo-
BO3Has
nnata
Beforde-
rungs-
preis

@ [lonon- @ Wroro

HUTENbHbIE | MnaTexeit
c6opb! Total
Neben-

gebiihren

@ MprmeyanHns

Vermerke

O6Las macca oTnpaskut
Gesamtmasse der Sendung
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Priloga 7.5
(Tocka 20)

Postopki pri odstavitvi vagonov oz. kontejnerjev iz skupin vagonov
oz. skupin kontejnerjev, ki se jih izro€i z enim samim tovornim listom
CIM/SMGS

V polje 64 tovornega lista CIM/SMGS je treba vnesti opozorilo za izdelavo naknadne tovorne
karte/spremnice, katero je predvideno po Prilogi 2 tega PriroCnika.

V vrstico odstavljenega vagona oz. kontejnerja je treba odstavitev vpisati v seznam skladno s
Prilogo 7.2 v polje 30 oz. skladno s Prilogo 7.4 v polje 28. Alternativho se lahko precrta Stevilko
odstavljenega vagona oz. kontejnerja na nacin, da ostane Citljiva.

Za naknadno posiljanje je treba za vsak odstavljeni vagon / kontejner izdelati naknadno
tovorno karto/spremnico skladno z listom 2 Priloge 5 tega Priro¢nika.

Naknadni tovorni karti/spremnici je treba priloziti kopijo tovornega lista skupaj s seznamom.
V polje 20 naknadne tovorne karte/spremnice je treba vpisati naslednje zaznamke:

— ,Naknadna tovorna karta/spremnica k poSiljki s tovornim listom &t. .... (identifikacija
posilike) od ...(datum iz polja 70 ali polja 28) za ... (prejemnik, postni naslov);

— ,ZadrZevanje zaradi ... od .... (datum) ...(ura) do ... (datum) ... (ura)*;
— datumski Zig in podpis.
Naknadna tovorna karta/spremnica dobi v polju 69 novo identifikacijo posiljke:

— Sifra drzave in postaje, kamor se odpravi poSiljko na novi naslov;

— Sifra prevoznika in $ifra poSiljke skladno z nacionalno zakonodajo kraja, kjer se izda
naknadna tovorna karta / spremnico.

Sicer pa se naknadno tovorno karto/spremnico na podrocju SMGS obravnava skladno z DV
SMGS in na podro¢ju CIM skladno z GTM-CIT.
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Priloga 8
(Tocka 12)

Pojasnila k sestavi zapisnika o dejanskem stanju CIM/SMGS

1 Doloc¢be za uporabo

- Zapisnik o dejanskem stanju CIM/SMGS sluzi za ugotavljanje stanja blaga in obsega
Skode.

- Zapisnik o dejanskem stanju CIM/SMGS se sestavi najmanj v dveh izvodih. En izvod
se prilozi tovornemu listu CIM/SMGS.

- Zapisnik o dejanskem stanju CIM/SMGS se zabelezi v polje 62 tovornega lista
CIM/SMGS.

- Oznacitev polj zapisnika o dejanskem stanju CIM/SMGS se natisne v dveh ali
eventualno treh jezikih, pri ¢emer mora biti en izmed teh jezikov ruski jezik in drugi
izmed teh jezikov mora biti nemski, angleski ali francoski jezik.
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2 Izstavitev zapisnika o dejanskem stanju CIM/SMGS
21 Splosno
- Dolocila Priloge 20 GTM-CIT in tocke 4 Sluzbenih predpisov k SMGS smiselno veljajo
za zapisnik o dejanskem stanju CIM/SMGS.
- Pri izstavitvi zapisnika o dejanskem stanju CIM/SMGS se oznaci ustrezno: izdelano
skladno z enotnimi pravili CIM (za polja CIM in CIM/SMGS) ali skladno z dolocbami
SMGS (za polja SMGS in CIM/SMGS.
- Ce se zapisnik o dejanskem stanju CIM/SMGS izdela s tiskalnikom, morajo biti
izpolnjeni naslednji pogoji:
- vsebina: nobenega odstopanja od obrazca
- formatin izgled: ¢im manj odstopanj od obrazca.
2.2 Vsebina posameznih polj
Opombe:
Prevozna pogodba:
CIM/SMGS - Podatki veljajo za prevozno pogodbo CIM in SMGS
CiM - Podatki veljajo samo za prevozno pogodbo CIM
SMGS - Podatki veljajo samo za prevozno pogodbo SMGS
polje prevozna pogodba opis polja / podatki
1 CIM/SMGS Posiljatelj: ime, postni naslov, drzava in, e je mozno, Stevilka telefona ali faksa (z
mednarodno Stevilko omrezne skupine) ali naslov e-poste poSiljatelja (primerjaj
polje 1 tovornega lista CIM/SMGS).
2 CIM/SMGS Prejemnik: ime, postni naslov, drzava in, ¢e je mozno, Stevilka telefona ali
faksa (z mednarodno Stevilko omrezne skupine) ali naslov e-poste posiljatelja
(primerjaj polje 4 tovornega lista CIM/SMGS).
3 CIM/SMGS Vrsta embalaze: skladno s tovornim listom CIM/SMGS (primerjaj polje 20).
4 CIM/SMGS Oznaka blaga: skladno s tovornim listom CIM/SMGS (primerjaj polje 20).
5 CIM/SMGS Masa v kg: skladno s tovornim listom CIM/SMGS (primerjaj polja 24, 48).
6 CIM/SMGS Identifikacija posiljke: skladno s tovornim listom CIM/SMGS (prim. polje 69).
Datum prevzema blaga: Datum skladno s poljem 16 tovornega lista CIM/SMGS.
7 CIM/SMGS Iz: Kraj prevzema / odpravna postaja in kratica Zeleznice skladno s tovornim listom
CIM/SMGS (prim. polje 16).
8 CIM/SMGS V/Na: Kraj izro€itve / namembna postaja in kratica Zeleznice skladno s tovornim
listom CIM/SMGS (prim. polje 10).
9 CIM/SMGS Prispelo v/na, dne (datum, €as), z vlakom §t.
10 CIM/SMGS Stevilka vagona. / kontejner:
- Vagon z 12-mestno §t. vagona — navedba §t. vagona primerjaj polje 19
tovornega lista CIM/SMGS),
SMGS - drugi vagoni — navedba §t. vagona, (prim. polje 19 tovornega lista
CIM/SMGS),
CIM/SMGS - Stevilo, Stevilka ITE (prim. polje 20 tovornega lista CIM/SMGS),
SMGS - identifikacijska Stevilka motornega vozila.
11 CIM/SMGS Dopolnilni listi k temu zapisniku o dejanskem stanju: Dopolnilne liste se
opremi s podpisi oseb, ki so podpisale zapisnik o dejanskem stanju.
12 CIM Ugotovitev Skode: Datum in kraj ugotovitve Skode.
13 SMGS Dopolnitev zapisnika o dejanskem stanju CIM/SMGS st. _

postaja__prevoznik__od: Potrebno je izpolniti, Ce je bil zapisnik o
dejanskem stanju, izdelan med potjo prilozen tovornemu listu.
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polje prevozna pogodba opis polja / podatki

14-30 CIM/SMGS Plombe: navedba plomb, ki so nameS¢ene na vagon (UTI).

31 SMGS Navedba sledi odprtosti ali poSkodb plomb: skladno s Sluzbenimi predpisi k
SMGS.

32 SMGS Vagon / kontejner je v tehniénem smislu neposkodovan / poskodovan, o
c¢emer je bil izstavljen tehni¢ni zapisnil §t. z dne: skladno s Sluzbenimi
predpisi k SMGS.

33 SMGS Blago je nalozil prevoznik/posiljatelj: Navesti je potrebno, kdo je nalozil blago:
skladno s tocko 4 Sluzbenih predpisov k SMGS.

34 CIM/SMGS Zapis dejanskega stanja / OkoliS¢ine izdelave zapisnika o dejanskem stanju
Opis stanja blaga (vkljuéno s poSkodovanim blagom) z navedbo koli€ine
primanjkljaja in viska: A Opis Skode (vrsta in obseg), B masa poskodovanih /

CIM neposkodovanih kosov, C vrsta in stanje embalaZze (zunanja in notranja), D Nacin
nakladanja, E vzroki in ¢as poSkodbe, ¢e se da jasno dolociti; F dodatno porocilo
prevoznika ob prispetju.

SMGS Skladno s 4. tocko Sluzbenih predpisov k SMGS.

35 SMGS Rezultati preiskave: Opis dejanskega stanja blaga (polja 36-41) z navedbo
poskodovanih kosov (polja 42-47).

36-41 Dejansko ugotovljeno: Podatki o stanju blaga

42-47 Od tega poskodovani kosi: Skladno z dejstvi v poljih 36-41 podatki o
poskodovanih kosih.

48 SMGS lzvedensko mnenje izstavljeno/ / ni izstavljeno: skladno s tocko 4 Sluzbenih
predpisov k SMGS.

49 SMGS K zapisniku o dejanskem stanju so prilozene naslednje plombe in
dokumentacija: skladno s tocko 4 Sluzbenih predpisov k SMGS.

50 SMGS Opomba namembne postaje o stanju blaga, ki je prispelo z zapisnikom o
dejanskem stanju medpotne postaje: skladno s to¢ko 4 Sluzbenih predpisov k
SMGS.

51 CIM/SMGS Med potjo: Izdelava zapisnika o dejanskem stanju CIM/SMGS (datumski zig ali ime
in naslov prevoznika, datum).

52 CIM/SMGS Podpisi:

Ime, naslov in podpis pri¢ in upravi¢enca.
Funkcija, ime in podpis predstavnikov prevoznika.

53 CIM/SMGS Ob prispetju / na namembni postaji: Izdelava ali dopolnitev zapisnika o
dejanskem stanju CIM/SMGS (datumski Zig ali ime in naslov prevoznika, datum).

54 CIM/SMGS Podpisi:

Ime, naslov in podpis pri€ in upravi¢enca.
Funkcija, ime in podpis predstavnikov prevoznika.
Ime in podpis prejemnika blaga.
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Priloga 8.1
(Tocka 12)

Vzorec - Zapisnik o dejanskem stanju CIM/SMGS

Za izpolnjevanje, tiskanje in elektronsko posredovanje je na razpolago obrazec na spletni strani
www.cit-rail.org.
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/

Befdrderer

Tatbestandsaufnahme CIM/SMGS Nr.

c:—Ausgefertigt gemass:

Bahnhof
D —CIM

[ ] -sMGs

Datum der Ausfertigung

( —Zutre endesankreuzen) ) , 0 —Tag-Monat-Jahr
( s ) B —Land —Bahnhof 0
Absender (Name, Anschrift, Land) Sendungs- von
Identi kation
Unternehmen Versand Nr.
~E-Mail
@ nach
—Tel.
—Fax Datum der Ubernahme des Gutes
( " .C ) )
Empféanger (Name, Anschrift, Land) angekommen in
( . ) .
am (Datum, Zeit) mit Zug Nr.
—E-Mail / . 0
Wagen/Container Nr.
—Tel.
Ergénzungsbléatter zu dieser
—Fax Tatbestandsaufnahme
Art der Verpackung
ja nein
Bezeichnung des Gutes
A Anzahl
Masse kg
'Sunde, sanhor) e [] [ b []
Am (Monat-Tag-Stunde, Bahnhof) e wurde festgestellt vor bei nach
D Verladung D Abgang D Transit D Umladung D Ankunft D Entladung D Ablieferung
Erganzung der TA Nr. - desBahnhofs des Beforderers vom 20
4 — Verschlisse
Angaben uber die | des Beférderers des Absenders des Zollamtes
Plomben
Bezeichnung Kontrollzeichen Anzahl Name Kontrollzeichen Anzahl Bezeichnung Anzahl der
Wo wurden die des Bahnhofs der Plomben der Plomben des Absenders der Plomben der Plomben desLandes Plomben und
Plomben angebracht und der Bahn Kontrollzeichen
Am Wagen von einer Seite
von der anderen Seite
auf der O nung des Kesselwagens
an der UTI

Angaben iiber O nungs- oder Beschadigungsspuren an den Plomben

/ /
Der Wagen/ Container ist in technischer Hinsicht unbeschadigt / beschadigt,
20
worliber dastechnische Protokoll Nr. vom 20 ausgestellt wurde

/
g Das Gut wurde verladen vom Beférderer/ vom Absender

/ . ( )
Aufnahme des Tatbestands./ Umsténde der Ausfertigung der TA. Beschreibung des Zustandes des Gutes (einschliesslich des beschadigten Gutes) mit Angabe der
Fehlmenge und der Uberzahligen Menge.

) ( ) A) Beschreibung des Schadens (Art und Ausmass)

) / B) Masse der beschadigten/nicht beschadigten Stiicke

) ( ) C) Art und Zustand der Verpackung (&ussere und innere)
) D) Verladeweise

E) Ursachen und Zeitpunkt des Schadens, falls klar bestimmbar
=) F) Zusétzlicher Bericht des Beférderers bei Ankunft
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— Fortsetzung

— Ergebnisder Untersuchung

— Tatsachlich festgestellt

Zeichén, Marken und Nummern

Stiickzahl Art der Verpackung

Bezeichnung des Gutes Gesamtmasséin kg

—Davon beschadigte Stlicke

Zeichén, Marken und Nummern

Stiickzahl Art der Verpackung

Bezeichnung des Gutes Gesamtmasse in kg

/ - Sachverstandigengutachten ausgestellt/nicht ausgestellt

— Der TA sind folgende Plomben und Unterlagen beigefligt

Vermerk am Bestimmungsbahnhof liber den Zustand des Gutes, das mit der TA eines Unterwegsbahnhofseingetro en ist

(
. /

, )
Erstellung der Tatbestandsaufnahme (Tagesstempel oder Unterschrift

Name, Anschrift des Unternehmens/ Bahnhofs, Datum)

— Berechtigten

Am Bestimmungs-
bahnhof

Unterwegs
s )—Zeugen (Name, Anschrift, Unterschrift)
— Vertreter des Beférderers
/ @ @ —Berechtigten
Bei Ankunft/

, )—Zeugen (Name, Anschrift, Unterschrift)

— Vertreter des Beforderers

—Empféanger des Gutes
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Priloga 9
(Tocke 12.3.2,12.3.3, 12.3.4 in 25)

Seznam naslovov sluzbenih mest prevoznikov, kamor se posreduje
odskodninske zahtevke za reklamacijsko obdelavo CIM/SMGS

Glej seznam na: www.cit-rail.org
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